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Генеральная Ассамблея
Шестидесятая сессия

Первый комитет
7-е заседание
Пятница, 7 октября 2005 года, 10 ч. 00 м.
Нью-Йорк

Официальные отчеты

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-154A). Поправки будут изданы после окончания сессии в виде
сводного исправления.

05-54192 (R)

*0554192*

Председатель: г-н Чой . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Республика Корея)

Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Заявление Председателя

Председатель (говорит по-английски): Преж-
де чем приступить к нашей работе, я хотел бы по-
делиться с вами радостным известием: Междуна-
родное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) и
его Генеральный директор Мухаммед эль-Барадей
удостоены Нобелевской премии мира за этот год. Я
уверен, что все государства-члены присоединятся к
моим поздравлениям по случаю присуждения им
этой престижной награды. Надеюсь, что это собы-
тие придаст процессу разоружения и нераспростра-
нения столь необходимый ему импульс.

На это утро в моем списке записан 21 оратор,
включая делегации, которые не смогли выступить
вчера. Поэтому я настоятельно прошу все делега-
ции соблюдать согласованный регламент, а по воз-
можности сократить свои выступления, чтобы мы
могли сегодня завершить общие прения и в поне-
дельник, как запланировано, перешли к тематиче-
ским обсуждениям. Я призываю государства-члены
придерживаться такого плана работы.

Пункты 85�105 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня,
касающимся разоружения и международной
безопасности

Г-н Адеканье (Нигерия) (говорит по-англий-
ски): Я выступаю от имени посла Амину Вали, ко-
торый в настоящий момент руководит работой дру-
гого комитета. Моя делегация выражает Вам,
г-н Председатель, а также другим членам Бюро
свои теплые поздравления. Я также хотел бы побла-
годарить заместителя Генерального секретаря по
вопросам разоружения г-на Абэ за его вступитель-
ное заявление.

Этот год был во многом отмечен чередой не-
удач в области разоружения и контроля над воору-
жениями, а именно: неспособность государств-
членов согласовать повестку дня Комиссии по разо-
ружению; безрезультатность Конференции
2005 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению
действия Договора; сохраняющаяся неспособность
договориться о созыве четвертой специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи, посвященной разору-
жению; многолетний тупик в работе Конференции
по разоружению, не позволяющий начать работу по
существу; надолго затянувшаяся ратификация До-
говора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний (ДВЗЯИ) соответствующей категорией
государств, которая необходима для его вступления
в силу; неясность в отношении переговоров по до-
говору о запрещении производства расщепляюще-
гося материала (ДЗПРМ) и др. Неудивительно, что
эта удручающая тенденция во многом повлияла на



2

A/C.1/60/PV.7

то, что на Всемирном саммите так и не удалось до-
говориться по поводу раздела итогового документа
(резолюция 60/1), посвященного вопросам разору-
жения и нераспространения.

Одна из важнейших задач, стоящих перед ме-
ждународным сообществом, заключается в том,
чтобы повернуть эту негативную тенденцию вспять,
так как сохранение запасов и дальнейшее распро-
странение всех видов вооружений, как обычных,
так и массового уничтожения, по-прежнему пред-
ставляет серьезную угрозу для международного
мира и безопасности. Государства, обладающие та-
ким оружием, особенно ядерным или другим ору-
жием массового уничтожения, не могут и далее де-
лать вид, что их оружие не представляет никакой
угрозы или лишь незначительную угрозу для миро-
вого сообщества.

Растущую озабоченность вызывает тупиковая
ситуация в многосторонних переговорах по разору-
жению, которая представляет угрозу для междуна-
родного мира и безопасности. Государствам-членам
пора перестать рассматривать угрозы, связанные с
ядерным и другими видами оружия, руководствуясь
только своими узкими интересами. Мы все понима-
ем, что в вопросах разоружения нельзя достичь
прогресса, если и далее придерживаться ограни-
ченных национальных позиций. Общеизвестно, что
угрозы, связанные с излишним накоплением запа-
сов оружия массового уничтожения, предвещают
новый виток гонки вооружений. Именно это и про-
исходит сегодня. Мы достигли той стадии, на кото-
рый мы обязаны перейти от призывов к нераспро-
странению к реальному разоружению.

Учитывая безвыходную ситуацию, сложив-
шуюся в области контроля над вооружениями и ра-
зоружения, моя делегация полагает, что всем госу-
дарствам пора проявить необходимую политиче-
скую волю, чтобы добиться прогресса в этой сфере,
особенно в решении всеобщей проблемы, связанной
с хранением запасов и распространением ядерного
оружия и других вооружений в мире. Не могу не
подчеркнуть важность мер по укреплению доверия
для снятия опасений тех государств, которые чувст-
вуют угрозу в связи с наличием оружия массового
уничтожения у других государств. На наш взгляд,
гарантии безопасности, четко изложенные в юри-
дически обязательных документах, по-прежнему
являются лучшим залогом того, что находящиеся
под угрозой государства в свою очередь не приоб-

ретут ядерное оружие для целей самообороны. Со
своей стороны, Нигерия намерена и далее соблю-
дать обязательства согласно различным соглашени-
ям по разоружению и контролю над вооружениями,
участницей которых она является. Мы будем про-
должать сотрудничать с другими государствами на
многостороннем и других уровнях, с тем чтобы со-
действовать разоружению и нераспространению во
всех их аспектах ради достижения конечной цели
всеобщего и полного разоружения под строгим и
эффективным международным контролем.

Отмечая обескураживающие неудачи этого
года в области разоружения, нельзя не признать, что
в этой сфере был достигнут и скромный прогресс, в
том числе утвержден проект международного со-
глашения об отслеживании незаконного стрелково-
го оружия и легких сооружений. Тем не менее, я
хотел бы еще раз подчеркнуть позицию Нигерии,
которая считает, что такой документ может считать-
ся лишь временной мерой, поскольку только на ос-
нове юридически обязательного международного
документа можно взять под контроль и установить
уголовную ответственность за передачу стрелково-
го оружия и легких вооружений негосударственным
субъектам.

Делегация Нигерии приветствует также ини-
циативу по созыву Первой конференции государств-
участников и государств, подписавших договоры о
создании зон, свободных от ядерного оружия, кото-
рая состоялась 26�28 апреля 2005 года в Мехико.
Мы еще раз заявляем о своей поддержке принятой
на Конференции Декларации и выражаем уверен-
ность в том, что она будет укреплять сотрудничест-
во между созданными согласно соответствующим
договорам зонами и укреплять режим зон, свобод-
ных от ядерного оружия, внося тем самым вклад в
процессы разоружения и нераспространения ядер-
ного оружия.

Мы одобряем также Итоговую декларацию
Конференции по содействию вступлению в силу
ДВЗЯИ, прошедшей две недели назад в Нью-Йорке.
Тот факт, что число государств, подписавших Дого-
вор, возросло до 176, а число ратификаций �
до 125, свидетельствует о том, что все большая
часть международного сообщества намерена доби-
ваться универсализации Договора. Поэтому мы
призываем оставшиеся 11 государств, от ратифика-
ции которых зависит вступление в силу этого Дого-
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вора, ратифицировать его как можно скорее, с тем
чтобы он мог незамедлительно вступить в силу.

В этом году наша делегация вновь выступит от
имени Группы африканских государств автором
трех проектов резолюций, озаглавленных, соответ-
ственно, «Региональные центры Организации Объ-
единенных Наций по вопросам мира и разоружения
в Африке», «Запрещение сброса радиоактивных
отходов» и «Договор о зоне, свободной от ядерного
оружия, в Африке». Мы всегда пользовались под-
держкой всех государств-членов, которая проявля-
лась в их принятии этих трех проектов резолюций
консенсусом. Делегация Нигерии надеется, что эти
проекты резолюций будут приняты таким же обра-
зом после их представления и на нынешней сессии.
Мы с нетерпением ожидаем такой поддержки со
стороны государств-членов.

Г-н Кафандо (Буркина-Фасо) (говорит
по-французски): Прежде всего я хотел бы от имени
нашей делегации присоединиться к выступившим
ранее ораторам и искренне поздравить Вас,
г-н Председатель, в связи с избранием на пост
Председателя нашего Комитета. Мы считаем, что
Ваш богатый дипломатический опыт и твердая при-
верженность Вашей страны международному миру
и безопасности послужат залогом успеха наших
прений. Я также хотел бы поздравить Вашего
предшественника, который великолепно руководил
нашей работой в ходе пятьдесят девятой сессии.

Прежде чем перейти к рассматриваемым здесь
вопросам, я хотел бы заявить о том, что моя страна
с ужасом восприняла отвратительное нападение на
Бали, от которого так жестоко пострадала эта дру-
жественная страна. Я прошу делегацию Индонезии
принять наши соболезнования.

Эти плохие новости были смягчены хорошими
новостями о том, что г-ну Эль-Барадею и Междуна-
родному агентству по атомной энергии была при-
суждена Нобелевская премия мира; мы передаем им
наши сердечные поздравления.

Как всем хорошо известно, вопросы, связан-
ные с международным миром и безопасностью, все-
гда � и особенно в последние годы � были глав-
ным предметом нашей озабоченности. Это ясно
подтверждают дискуссии в Первом комитете; мно-
гие ораторы уже отметили важность и серьезность
этих вопросов, от которых зависит само выживание
человечества. И действительно, представитель Ин-

донезии, выступая от имени Движения неприсоеди-
нения, членом которого является моя страна, уже
отразил все беспокоящие нас вопросы. Поскольку я
присоединяюсь к его выступлению, я хотел бы ог-
раничиться упоминанием о нескольких проблемах,
которые представляют особый интерес для нашей
страны, в дополнение к общим замечаниям по неко-
торым пунктам нашей повестки дня.

Что касается области обычных вооружений, то
Буркина-Фасо стремится к активному участию во
встречах, проводимых на субрегиональном, афри-
канском и международном уровнях. Это свидетель-
ствует о важности, которую мы всегда придавали
вопросам, связанным с международным миром и
безопасностью. Возможно, полезно напомнить, что
многие конфликты, которые потрясли наш субреги-
он в последние годы, высветили проблему незакон-
ной торговли и распространения стрелкового ору-
жия и легких вооружений, этого опасного явления,
которое весьма способствует созданию обстановки,
характеризующейся отсутствием безопасности в
наших сельских районах и в городах, угрожая тем
самым подорвать наши усилия в области развития.

Такая ситуация привела к тому, что правитель-
ство Буркина-Фасо было вынуждено высказаться за
продление Моратория Бамако об импорте, экспорте
и производстве легких вооружений в Западной Аф-
рике с целью поддержать мир и принять активное
участие в деятельности и мероприятиях, органи-
зуемых в рамках Организации Объединенных На-
ций. С учетом этого мы не можем не приветство-
вать прогресс, достигнутый Рабочей группой от-
крытого состава для ведения переговоров относи-
тельно международного документа, позволяющего
государствам своевременно и надежно выявлять и
отслеживать незаконное стрелковое оружие и лег-
кие вооружения. Мы призываем удвоить усилия с
целью оперативного завершения работы над этим
документом.

Моя страна также испытывает серьезные опа-
сения в связи с оружием массового уничтожения.
Достаточно лишь упоминания о Хиросиме и Нага-
саки, чтобы вселить в нас ужас. Вот почему вместе
с другими миролюбивыми государствами мы при-
зываем международное сообщество приложить все
возможные усилия для предотвращения таких ката-
строф в будущем.
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В контексте такой надежды трудно понять
промедление и споры, которые привели к созданию
тупиковой ситуации на Конференции 2005 года уча-
стников Договора о нераспространении ядерного
оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия этого
Договора. Как можно оставаться спокойным, когда
после неудачи на этой Конференции Конференция
по содействию вступлению в силу Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний
(ДВЗЯИ), которая была проведена лишь две недели
назад, подтвердила, что международные договоры в
этой области являются для некоторых государств,
главным образом, лишь инструментом для удовле-
творения их амбиций и желания господствовать в
мире? Кроме того, достойно сожаления, что ДВЗЯИ
все еще не вступил в силу по прошествии девяти
лет с момента его принятия. В связи с этим мы хо-
тели бы воспользоваться возможностью и призвать
те 11 стран, которые перечислены в Приложении II
к ДВЗЯИ, соответственно подписать и ратифициро-
вать этот Договор, с тем чтобы он мог незамедли-
тельно вступить в силу. Нам необходимо также по-
ложить конец производству расщепляющихся мате-
риалов и способствовать повышению уровня ин-
формированности людей в вопросах разоружения
путем создания зон, свободных от ядерного оружия,
и их защиты.

Кроме того, нынешнее состояние механизмов
в области разоружения оставляет желать лучшего,
поскольку Конференции по разоружению не уда-
лось достичь консенсуса в отношении повестки
дня, что также относится и к Комиссии по разору-
жению, несмотря на предпринимаемые в этой связи
усилия. Последним разочарованием был итоговый
документ (резолюция 60/1), принятый на недавнем
саммите, в текст которого не удалось включить кон-
кретной ссылки на вопросы разоружения.

Тем не менее мы не должны впадать в уныние
и пессимизм; напротив, давайте и впредь надеяться
на лучшее. Действительно, делегация Буркина-
Фасо питает большие надежды на итоги шестидеся-
той сессии. Г-н Председатель, Вы можете быть уве-
рены в нашей искренней готовности к сотрудниче-
ству в усилиях по выполнению возложенного на
Вас мандата.

Г-н Уильянс Слейт (Никарагуа) (говорит
по-испански): Г-н Председатель, наша делегация
присоединяется к выступившим ранее ораторам и
поздравляет Вас и членов Вашего Бюро с заслужен-

ным избранием. Вы можете твердо рассчитывать на
поддержку нашей делегации в ходе Вашей работы.
Я также хотел бы выразить делегации Индонезии
свои искренние соболезнования и сочувствие в свя-
зи с жертвами недавнего террористического напа-
дения. Мы также выражаем сочувствие своим
братьям в Центральной Америке, которые так серь-
езно пострадали в результате наводнения в этом
регионе, вызванного ураганом «Стэн».

Наша делегация поддерживает заявление, с
которым выступил представитель Аргентины от
имени стран � членов Группы Рио. Однако я хотел
бы коснуться нескольких важных аспектов, которые
имеют большое значение для Никарагуа.

Будучи небольшой страной, мы обеспокоены
тем, что в итоговом документе (резолюция 60/1)
пленарного заседания высокого уровня не упомина-
ется о вопросах разоружения и нераспространения.
Однако это упущение не должно отражаться на дея-
тельности и результатах работы Первого комитета,
направленной на достижение цели всеобщего и
полного разоружения.

Наша делегация также озабочена неутеши-
тельными результатами седьмой Конференции уча-
стников Договора о нераспространении ядерного
оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия Догово-
ра, которая состоялась в мае этого года. Как заявил
представитель Аргентины от имени Группы Рио,
нас тревожит, что отсутствие согласия в отношении
принятия документа, который отразил бы сущест-
вующие в настоящее время проблемы, является
своего рода предостережением в свете того факта,
что дальнейшая работа должна по-прежнему зиж-
дется на трех основах этого режима: разоружении,
нераспространении и исключительно мирном ис-
пользовании ядерной энергии.

Кроме того, что касается принципа многосто-
ронности, то мы озабочены тем, что тупиковая си-
туация в деятельности Конференции по разоруже-
нию, как и в предыдущие годы, по-прежнему со-
храняется, что Договор о всеобщем запрещении
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) еще не вступил в силу
и что ДНЯО еще не стал универсальным Договором
из-за упорного отказа некоторых государств � го-
сударств, желающих быть признанными в качестве
ядерных держав, � присоединиться к этому Дого-
вору.
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Никарагуа, будучи одним из первых госу-
дарств, подписавших Договор Тлателолко, поздрав-
ляет правительство Мексики с успешным проведе-
нием первой Конференции государств-участников и
государств, подписавших договоры о создании
безъядерных зон, состоявшейся в Тлателолко, Мек-
сика, 26�28 апреля 2005 года. Эта Конференция
весьма наглядно продемонстрировала решимость
человечества прилагать усилия к созданию более
безопасного мира, свободного от ядерного оружия.

Проблема мин в Никарагуа возникла вследст-
вие гражданской войны, от которой мы страдали в
1980-е годы. Когда в середине 1990-х годов начала
функционировать наша национальная программа
разминирования, в ее рамках было зарегистрирова-
но наличие 145 902 мин в зонах бывших военных
действий. Из них к настоящему времени обезвре-
жено примерно 80 процентов.

Будучи участником Оттавской конвенции, Ни-
карагуа привержена полному уничтожению всех
подобных смертоносных устройств на всей своей
национальной территории, но, учитывая проблемы,
связанные с их обнаружением, а именно: горный
рельеф местности, отсутствие карт или их неточ-
ность, перемещение мин вследствие природных
явлений, включая ураган «Митч», произошедший в
1998 году, завершение программы разминирования,
которое было намечено на 2004 год, пришлось от-
ложить до конца 2006 года. Главная цель этой про-
граммы состоит в том, чтобы найти практически
осуществимые и новаторские решения, касающиеся
обнаружения противопехотных мин в сельских рай-
онах, расчистки горной и покрытой густой расти-
тельностью местности и механического обезврежи-
вания военного снаряжения, что будет обеспечивать
защиту жизни саперов, отвечающих за процесс раз-
минирования. В рамках этой программы только в
департаменте Хинатега в 2005 году мы намереваем-
ся уничтожить более 4000 мин.

Посредством Программы помощи в области
разминирования в Центральной Америке Организа-
ция американских государств (ОАГ) направляет и
регулирует ресурсы, полученные от сообществ до-
норов, с целью поддержки национальной гумани-
тарной программы разминирования Никарагуа. В
число доноров Никарагуанской программы, кото-
рым мы благодарны за помощь, входят Швеция,
Норвегия, Канада, Европейский союз, Соединенные
Штаты Америки и Соединенное Королевство. К

числу стран, предоставляющих специалистов, при-
надлежат Аргентина, Бразилия, Колумбия, Эль-
Сальвадор, Соединенные Штаты Америки, Гвате-
мала, Венесуэла и Чили, которым мы также выра-
жаем признательность.

Мы надеемся, что вскоре, при поддержке меж-
дународного сообщества, сможем объявить Никара-
гуа территорией, свободной от противопехотных
мин.

Никарагуа считает, что разоружение возможно
только в обстановке доверия, основанного на вза-
имном уважении, обстановке, которая может спо-
собствовать улучшению взаимоотношений на осно-
ве справедливости, солидарности и сотрудничества.
Мы также считаем, что региональный и субрегио-
нальный контроль над вооружениями и соглашения
по разоружению могут способствовать мирному
урегулированию споров и конфликтов.

Мы в Никарагуа делаем все возможное для
того, чтобы предотвращать незаконную торговлю
оружием и вести борьбу с ней и в целом совершен-
ствовать контроль над вооружениями. По нашему
мнению, наращивание такого оружия несет реаль-
ную угрозу нашему народу и национальной, регио-
нальной и международной безопасности, а также
является для стран дестабилизирующим фактором.

В 1980-е годы Никарагуа перенесла тяжелые
испытания, вызванные ужасными событиями и по-
следствиями войны, унесшей более 50 000 жизней.
Извлеченные нам уроки указали нам цель и потреб-
ность прилагать усилия к достижению националь-
ного, регионального и международного консенсуса
по этим вопросам посредством обмена опытом, на-
копленного в таких областях, как сбор, уничтоже-
ние и поставки оружия, в том числе и посредством
повышения эффективности нынешних междуна-
родных стратегий.

Примером лидирующей роли Никарагуа в ре-
гиональных инициативах по одностороннему и
добровольному уничтожению оружия может слу-
жить уничтожение в 2004 году 1000 ЗУР-7. Эти
усилия являются частью постепенного сокращения
ЗУР и арсеналов и отражают нашу решимость при-
нять специальные меры в Центральной Америке,
направленные на установление разумного соотно-
шения сил в субрегионе. Решимость нашего прави-
тельства постепенно уничтожить эти ЗУР остается
неизменной.
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На 26-м заседании Центральноамериканской
комиссии по безопасности, проведенном в июне
2003 года, был принят Центральноамериканский
проект предотвращения незаконной торговли
стрелковым оружием и легкими вооружениями и
борьбы с ней. Никарагуа был выбрана местом раз-
мещения центральных учреждений регионального
исполнительного подразделения в рамках этого
проекта. К приоритетным областям осуществления
этого проекта относятся: упорядочивание законода-
тельства в области контроля над стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями; повышение нацио-
нального потенциала по контролю над огнестрель-
ным оружием; содействие сбору оружия, а также
обеспечение уничтожения оружия в целях предот-
вращения и сокращения злоупотребления стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями и поощре-
ние культуры мира. Подготовительный этап содей-
ствовал прогрессу в определении проблемы и соз-
данию более действенных рабочих отношений с
Программой развития Организации Объединенных
Наций (ПРОООН), национальными правительства-
ми, неправительственными и региональными орга-
низациями.

В 2004 году Никарагуа как координатор проек-
та содействовала выполнению программ обучения
кадров и оказания технической помощи при под-
держке Японии, Швеции, Соединенного Королевст-
ва, Соединенных Штатов Америки и ПРООН, на-
правленных на создание междисциплинарных на-
циональных комиссий по контролю над незаконной
торговлей стрелковым оружием и легкими воору-
жениями и контролю над экспортом, импортом и по
трансграничному контролю над стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями.

Кроме того, на заседании, проведенном в Ма-
нагуа 30�31 августа этого года, министры стран
Центральной Америки, ведающие благим управле-
нием и обороной, добились прогресса в рассмотре-
нии вопроса о кодексе поведения, регламентирую-
щем поставки оружия, боеприпасов и взрывчатых
веществ и связанных с ними материалов, как на-
сущного элемента прогресса на пути осуществле-
ния общей стратегии поставок оружия. Предложе-
ние о кодексе было внесено Никарагуа, и мы наде-
емся и ожидаем того, что оно будет рассмотрено на
тридцатом заседании Центральноамериканской ко-
миссии по безопасности, которое пройдет 18 октяб-
ря в Манагуа. Это заседание, среди прочего, также

рассмотрит меры, принятые в нашем регионе с це-
лью предотвращения незаконного оборота стрелко-
вого оружия и легких вооружений.

Посредством этих региональных мер государ-
ства � члены Системы центральноамериканской
интеграции подтвердили нашу приверженность
осуществлению целенаправленных практических
мер, необходимых для прекращения использования
этого оружия и нелегальной торговли им в нашем
субрегионе.

Г-н Гатан (Филиппины) (говорит по-англий-
ски): Я выступлю с заявлением от имени посла Ба-
хи.

Г-н Председатель, Филиппины, как и другие
делегации, поздравляют Вас и членов Бюро с за-
служенным избранием. Филиппины согласны с Ва-
шим обращенным к Первому комитету призывом о
необходимости нацелить работу на достижение по-
зитивных и конструктивных результатов. В этом
отношении Вы можете рассчитывать на содействие
делегации Филиппин, включая краткость ее заявле-
ния.

Филиппины приняли к сведению озабоченно-
сти ряда делегаций в связи с тем, что в итоговый
документ Всемирного саммита 2005 года (резолю-
ция 60/1) не был включен раздел, посвященный ра-
зоружению и нераспространению. Однако выска-
занные ими разочарования не следует рассматри-
вать как отсутствие или сокращение круга полно-
мочий Генеральной Ассамблеи в отношении обсуж-
дения проблем разоружения через посредство Пер-
вого комитета.

Необходимо помнить о том, что Всемирный
саммит 2005 года был проведен с целью обзора
достижения целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия 2000 года. Хотя
лидеры стран мира не включили раздел о разоруже-
нии в итоговый документ саммита, который состо-
ялся в прошлом месяце, это не означает, что цели в
области разоружения, сформулированные в приня-
той в 2001 году Декларации тысячелетия, потеряли
свою актуальность.

Позвольте мне напомнить содержащиеся в
Декларации тысячелетия пять целей в области ра-
зоружения, которые сохраняют свою значимость и
сегодня и которыми мы по-прежнему должны руко-
водствоваться в нашей работе на текущей сессии.
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Лидеры стран мира постановили, во-первых, обес-
печить соблюдение государствами � участниками
договоров в таких областях, как контроль над воо-
ружениями; во-вторых, предпринять согласованные
действия по борьбе против международного терро-
ризма и присоединиться как можно скорее ко всем
соответствующим международным конвенциям;
в-третьих, добиваться ликвидации оружия массово-
го уничтожения, особенно ядерного оружия;
в-четвертых, предпринять согласованные действия
для прекращения незаконного оборота стрелкового
оружия и легких вооружений; и, в-пятых, обратить-
ся ко всем государствам с призывом рассмотреть
возможность присоединения к Конвенции о запре-
щении применения, накопления запасов, производ-
ства и передачи противопехотных мин и об их
уничтожении.

Эти пять целей не исключают другие варианты
продвижения вперед в решении вопросов разору-
жения, поскольку руководители стран мира заявили
в начале раздела Декларации тысячелетия, посвя-
щенного вопросам мира, безопасности и разоруже-
ния, что: «Мы приложим все усилия к тому, чтобы
избавить наши народы от бедствий войны, будь то
внутри государств или между государствами, кото-
рая за последнее десятилетие унесла более
5 миллионов жизней». (резолюция 55/2, пункт 8)

Исходя из этого понимания моя делегация
полностью разделяет мнения, высказанные Предсе-
дателем Генеральной Ассамблеи, который 30 сен-
тября направил всем делегациям письмо, в котором
говорится:

«Этот документ (Всемирного саммита) не
должен ограничивать наши устремления; на-
против, он должен стать отправной точкой для
нашего продвижения вперед. Существует ряд
областей, которые в документе подробно не
освещаются, но в которых многие из нас хоте-
ли бы добиться � и совершенно справедли-
во � прогресса на шестидесятой сессии. Од-
ной из таких областей является разоружение и
нераспространение, и я призываю всех подой-
ти к этой области творчески при ее обсужде-
нии во всех форумах».

Говоря о нашем продвижении вперед на осно-
ве нового и творческого мышления, Филиппины
выступают в поддержку нового направления много-
сторонней дипломатии в области контроля над воо-

ружениями. С этой инициативой выступили Норве-
гия и шесть других стран из различных регионов
мира. Несмотря на то, что эта новая инициатива не
нашла отражения в итоговом документе Всемирно-
го саммита, тем не менее она отвечает на призыв, с
которым обратились руководители стран мира в
Декларации тысячелетия в разделе, посвященном
целям в области разоружения. Мы должны рас-
смотреть выдвинутую Норвегией инициативу, по-
скольку она обладает потенциалом для достижения
успехов в наших коллективных усилиях по созда-
нию более безопасного мира.

Неудачи, постигшие нас в ходе последних сес-
сий Конференции участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотре-
нию действия Договора, Конференции по разору-
жению и Комиссии по разоружению в том, что ка-
сается принятия решений по существу, являются
реальным фактом, который нам следует признать.
Мы должны добиваться того, чтобы эти неудачи
стали ступеньками на пути, ведущем к достижению
плодотворных результатов на следующих этапах
работы этих структур. Мы должны сохранить ре-
шимость, необходимую нам для достижения конст-
руктивных результатов, ибо любые порожденные
человеком проблемы можно урегулировать.

Источником нашего вдохновения должны так-
же стать успехи, которых нам удалось достичь в
других сферах разоружения и в усилиях по поощ-
рению мира и безопасности. К числу таких успехов
относятся досрочное завершение переговоров по
проекту международного документа по маркировке
и отслеживанию стрелкового оружия и легких воо-
ружений; принятие Международной конвенции о
борьбе с актами ядерного терроризма; тенденция к
увеличению числа стран, заключивших дополни-
тельные протоколы с Международным агентством
по атомной энергии; расширение поддержки нового
Протокола по взрывоопасным пережиткам войны,
Конвенции о запрещении противопехотных мин,
Договора о сокращении стратегических наступа-
тельных потенциалов; и рост числа стран, которые
либо подписали, либо ратифицировали Договор о
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и
Гаагский кодекс поведения по предотвращению
распространения баллистических ракет.

Впечатляющий консенсус, сформировавшийся
на Всемирном саммите, обусловлен взаимозависи-
мостью между развитием, миром и правами челове-
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ка. Аналогичным образом взаимосвязь между разо-
ружением и развитием заслуживает особого внима-
ния в силу огромных средств, которые расходуются
на военные цели, несмотря на рост нищеты во всем
мире. Дополнительные ресурсы на цели развития
можно мобилизовать за счет сокращения военных
расходов. Такое сокращение могло бы помочь раз-
витым странам добиться цели выделения 0,7 про-
цента своего валового национального продукта на
официальную помощь в целях развития.

Филиппины присоединяются к заявлениям, с
которыми выступили представитель Индонезии от
имени государств � членов Движения неприсоеди-
нения и представитель Мьянмы от имени Ассоциа-
ции государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН).

Что касается заявления АСЕАН, моя делегация
хотела бы вновь привлечь внимание к решению
участников совещания Регионального форума
АСЕАН на уровне министров поддержать инициа-
тивы Филиппин и Индонезии по развитию диалога
между религиями в целях укрепления взаимного
доверия и понимания между народами во имя обес-
печения прочного мира и безопасности.

Г-н Манис (Судан) (говорит по-арабски):
Г-н Председатель, я хотел бы искренне поздравить
Вас с избранием на этот руководящий пост в этом
важном Комитете. Я убежден, что благодаря Вашим
знаниям, опыту и умелому руководству наши пре-
ния по вопросам разоружения и международной
безопасности будут успешно завершены. Я хочу
пожелать Вам и другим членам Бюро всяческих ус-
пехов. Я хочу также поблагодарить Вашего предше-
ственника на этом посту, заместителя Генерального
секретаря по вопросам разоружения и других чле-
нов Департамента по вопросам разоружения за их
напряженные усилия по разработке многосторон-
них механизмов международного сотрудничества в
области разоружения в интересах поддержания ме-
ждународного мира и безопасности.

Сейчас, когда хорошая новость является ред-
костью, мне приятно поздравить Международное
агентство по атомной энергии и его Генерального
директора г-на Мухаммеда эль-Барадея с присуж-
дением им в этом году Нобелевской премии мира.

Моя делегация поддерживает заявление, с ко-
торым выступил представитель Индонезии от име-
ни Движения неприсоединения.

Мы проводим это заседание, чтобы обсудить
все вопросы международной безопасности и разо-
ружения сегодня, когда существуют многочислен-
ные разногласия на международном и региональном
уровнях по вопросам, касающимся вооружений.
Это говорит о том, что единственным способом ук-
репления международной безопасности является
активизация деятельности по многосторонним ка-
налам, с тем чтобы решительно бороться с опасно-
стью распространения оружия массового уничто-
жения, особенно ядерного оружия, и не нарушить
баланс между государствами, обладающими ядер-
ным оружием, и государствами, которые таким
оружием не обладают.

Достоин сожаления тот факт, что шестидеся-
тая сессия Генеральной Ассамблеи проходит в мо-
мент, когда международное сообщество не в со-
стоянии добиться консенсуса по вопросам разору-
жения. Жесткие позиции в отношении разделов по
вопросам разоружения итогового документа самми-
та, состоявшегося в этом году, не являются случай-
ностью. Они обусловлены рядом неудач, постигших
нас в наших многосторонних усилиях в области
разоружения после принятия в 1978 году Заключи-
тельного документа первой специальной сессии
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоруже-
нию. За время, прошедшее после неудачи, постиг-
шей Комиссию по разоружению, и заканчивая про-
валом седьмой Конференции участников Договора о
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по
рассмотрению действия Договора, которая прохо-
дила в мае текущего года здесь, в Организации
Объединенных Наций, нам не удалось согласовать
ни одного заключительного документа по существу,
который отвечал бы чаяниям государств-членов.

Хотя некоторые государства предпринимают
односторонние и двусторонние инициативы по со-
кращению своих арсеналов стратегических ядерных
вооружений, другие крупные державы продолжают
наращивать свой потенциал химических, ядерных и
биологических технологий и состязаются в прове-
дении испытаний под предлогом сдерживания и
обеспечения национальной безопасности, несмотря
на существование многочисленных протоколов, до-
кументов и конвенций, призывающих к запрещению
такой практики. Многие государства обеспокоены
селективностью и несправедливостью, которые
проявляются в вопросах разоружения. Другие ста-
вят под сомнение возможность эффективного осу-



9

A/C.1/60/PV.7

ществления таких инструментов во всемирном
масштабе. Степень полезности таких конвенций
определяется не их количеством и не числом при-
соединившихся к ним государств, а тем, насколько
полно и справедливо они осуществляются.

Конфликты, войны и очаги напряженности в
различных частях мира означают, что некоторые
страны живут в состоянии готовности к защите, о
чем явно свидетельствует рост военных расходов
некоторых государств, тогда как отпускаемые в кон-
тексте сформулированных в Декларации тысячеле-
тия целей в области развития средства на такие на-
сущные потребности, как борьба с нищетой, сти-
хийными бедствиями и сохранение окружающей
среды, весьма скромны и даже сокращаются. Вот в
чем парадокс: такие критерии не работают. Мы
подчеркиваем необходимость в том, чтобы государ-
ства, обладающие ядерным оружием, предпринима-
ли серьезные попытки сократить свои ассигнования
на программы по производству вооружений с целью
постепенного вытеснения и ликвидации своих
стратегических ядерных арсеналов. Меры, направ-
ленные на выработку международных обязательных
документов, должны обеспечивать защиту и гаран-
тии государствам, не обладающим такой технологи-
ей. Это не должно ущемлять права любого государ-
ства на проведение исследований в ядерной области
в мирных целях.

Как заявил Комитету заместитель Генерально-
го секретаря Абэ, существует неотложная междуна-
родная необходимость в создании по всему миру
зон, свободных от ядерного оружия. По нашему
мнению, это было бы наилучшим способом упроче-
ния ядерного нераспространения и разоружения,
что закрепило бы основы международного и регио-
нального мира и безопасности. Как известно чле-
нам Комитета, безопасность нераздельна. Многие
государства действительно подписали или ратифи-
цировали договоры о создании зон, свободных от
ядерного оружия. Подписавшие такие договоренно-
сти страны составляют 50 процентов стран мира.
Однако в мире есть много регионов, в которых со-
храняется высокая напряженность и которые нуж-
даются в зонах, свободных от ядерного оружия;
особенно это касается ближневосточного региона.
Такую зону в этом регионе можно было бы создать,
если бы не постоянный отказ Израиля поставить
свои объекты под режим международных гарантий,

что реально угрожает безопасности и стабильности
в этом напряженном регионе и во всем мире.

Мы отдаем должное Ливийской Арабской
Джамахирии за ее смелую инициативу по добро-
вольной ликвидации своих программ в этой сфере.
Судан является реальным партнером в междуна-
родных усилиях по достижению разоружения. По-
мимо того что мы присоединились к многочислен-
ным соответствующим международным докумен-
там и конвенциям, таким как Договор о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), мы в прошлом
году подписали и ратифицировали Договор о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний
(ДВЗЯИ), приняв перед этим участие в проходив-
шем в Вене семинаре о целях Организации ДВЗЯИ
и о ее деятельности во всем мире.

В 2003 году наша страна принимала у себя
участников первой конференции африканских пред-
ставителей национальных органов государств �
участников Конвенции по химическому оружию. На
конференции были приняты многочисленные важ-
ные рекомендации, в которых подчеркивалась необ-
ходимость объявить Африку зоной, свободной от
химического оружия, а также необходимость того,
чтобы государства использовали ядерную техноло-
гию в мирных целях. Кроме того, наша страна од-
ной из первых подписала и ратифицировала Оттав-
ский договор по наземным минам.

Мы играем свою роль в различных областях
разоружения на международном и региональном
уровнях. Мы считаем, что и на региональном, и на
международном уровнях многосторонние действия
помогают обеспечивать универсальный характер
конвенций и договоров и их выполнение.

Одной из самых приоритетных для нас в сфере
разоружения является проблема стрелкового ору-
жия и легких вооружений. Судан больше, чем мно-
гие другие, страдает от этого зла, которое раздувает
огонь междоусобной войны. Как всем известно, не-
которые африканские племена считают обладание
оружием неотъемлемым элементом прав племени и
проявлением власти над другими племенами. Нет
никаких сомнений в том, что это лишь еще больше
осложняет задачу по ликвидации такого оружия или
обеспечения контроля над ним. Судан больше дру-
гих осознает необходимость решительной борьбы с
этим явлением. Поэтому мы активно работаем во
всех региональных и международных форумах для
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пресечения незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями. Мы подчеркиваем
необходимость в международном механизме по
маркировке и отслеживанию таких вооружений
производящими оружие странами. Наша страна
предпринимает на национальном уровне большие
усилия по борьбе со стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями.

В начале этого года было подписано Всеобъ-
емлющее мирное соглашение, которое положило
конец продолжавшейся в нашей стране более 20 лет
войне. Судан как государство, переходящее от вой-
ны к миру, призывает обеспечить выполнение про-
грамм по разоружению, демобилизации и реинте-
грации (РДР). Как хорошо известно Комитету, ком-
поненты этих программ взаимосвязаны, и любые
национальные усилия в этом плане нуждаются в
региональной и международной поддержке.

Судан является частью Африканского Рога �
района высокой напряженности и конфликтов. Он
также является частью района Великих озер, где
происходит распространение стрелкового оружия и
легких вооружений в совокупности с наличием бо-
лее сложных проблем. Поэтому Судан уделяет осо-
бое внимание РДР и надеется на международную и
региональную поддержку, в частности в том, что
касается определенных технических аспектов.

Наша работа на этой сессии должна отличать-
ся от прежней, учитывая нынешнее развитие собы-
тий в плане вооружений и реальные опасения того,
что террористические группы могут завладеть ору-
жием массового уничтожения. Поэтому в этом году
на Комитете лежит еще бóльшая ответственность.
Нельзя допустить сохранения тупиковой ситуации в
сфере разоружения. Мир должен быть защищен от
любых угроз, для того чтобы мы могли сосредото-
чить все наши усилия на мире, стабильности, вос-
становлении, устойчивом развитии и процветании
человечества, а не на совершенствовании механиз-
ма войны и разрушения.

Г-н Вила Кома (Андорра) (говорит по-испан-
ски): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас с из-
бранием на пост Председателя Первого комитета.

Одно из наиболее важных событий в шестиде-
сятилетней истории Организации Объединенных
Наций уже произошло, и сейчас проходят прения в
рамках шестидесятой сессии Генеральной Ассамб-
леи. На проходившем на высоком уровне пленарном

заседании Генеральной Ассамблеи, в котором уча-
ствовало большинство мировых лидеров, был при-
нят документ (резолюция 60/1), положения которого
предлагают реальное решение проблем, стоящих
перед международным сообществом.

Саммит завершился принятием этого доку-
мента, который представляет собой большой про-
гресс в таких областях, как разоружение, безопас-
ность и права человека. Совершенно ясно, что по-
мимо политических заявлений, касающихся этих
областей, в этом документе отсутствует упоминание
об одной из наиболее важных сфер, имеющих непо-
средственное отношение к обеспечению мира. Я
имею в виду отсутствие упоминания о вопросах
ядерного разоружения и нераспространения.

Тревога, вызванная полным отсутствием таких
рекомендаций, вполне закономерна. Их отсутствие
является результатом нынешней международной
обстановки, когда нас вновь начали преследовать
призраки прошлого и отголоски концепции обеспе-
чения мира посредством угрозы конфронтации, о
чем свидетельствуют провал Конференции
2005 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению
действия Договора и бездеятельность Комиссии по
разоружению.

Отмечая шестидесятую годовщину Хиросимы
и Нагасаки, международное сообщество в качестве
восполнения ущерба, причиненного одним из вели-
чайших катаклизмов в истории человечества, впол-
не могло бы окончательно заложить основу для ис-
коренения использования атомной энергии в воен-
ных целях во всем мире.

Угроза международному миру и безопасности
становится все более очевидной в свете устойчиво-
го распространения ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения. Перед лицом
этой угрозы международное сообщество должно
возвысить свой голос и положить конец этой поли-
тике, приложив усилия в целях содействия исполь-
зованию атомной энергии в мирных целях и потре-
бовав полного и необратимого уничтожения арсе-
налов оружия.

Андорра поддерживает действия и меры, осу-
ществляемые Организацией Объединенных Наций в
связи с торговлей всеми видами оружия, и офици-
ально заявляет о своей полной поддержке обеспе-
чения ядерного разоружения и нераспространения в
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целях сохранения международного мира и безопас-
ности.

Г-н Бодини (Сан-Марино) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, я хотел бы поздравить
Вас и других членов Бюро в связи с избранием на
эти высокие посты. Вам предстоит решить нелег-
кую задачу по активизации работы Первого Коми-
тета. Я искренне надеюсь, что под Вашим руково-
дством этот Комитет сумеет добиться конструктив-
ных и плодотворных результатов.

Моя делегация хотела бы выразить глубокие
соболезнования семьям погибших в результате тер-
рористического нападения на острове Бали, а также
правительству и народу Индонезии.

Как и другие страны, мы испытываем разоча-
рование в связи с тем, что на Конференции
2005 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению
действия Договора не был принят консенсусный
документ по вопросам существа, и что в Итоговом
документе Всемирного саммита 2005 года (резолю-
ция 60/1) не были затронуты вопросы разоружения
и нераспространения. Кроме того, существующие
конвенции не всегда осуществляются надлежащим
образом, а ратификация новых, к сожалению, про-
двигается не столь быстрыми темпами, как мы на-
деялись.

Народ и правительство Сан-Марино, страны,
которая, не имея армии, в течение 700 лет живет в
мире с другими государствами, убеждены, что са-
мым мощным оружием любой цивилизации являет-
ся сила разума. Я полагаю, что всех, присутствую-
щих в этом зале, объединяет много общего: мы все
разделяем опасение в отношении того, что террори-
стам однажды удастся применить оружие массового
уничтожения. Вопрос лишь в том, где и когда?

В этой связи моя делегация приветствует при-
нятие Генеральной Ассамблеей Международной
конвенции по борьбе с актами ядерного терроризма.
Терроризм � это раковая опухоль, его не так легко
уничтожить. Поэтому сегодня, более чем когда-
либо, необходимо без промедления ликвидировать
все виды оружия массового уничтожения. К сожа-
лению, этот процесс осуществляется медленными
темпами из-за сохраняющегося недоверия между
некоторыми правительствами, а также из-за трудно-
стей, с которыми сталкиваются международные ор-
ганизации, обеспечивающие тщательный контроль.

Как и многие другие страны, не имеющие
оружия массового уничтожения, мы вынуждены
доверять свою жизнь и будущее другим. Кроме то-
го, для такой небольшой страны, как наша, доста-
точно будет всего лишь одного террористического
нападения с применением оружия массового унич-
тожения для того, чтобы уничтожить все ее населе-
ние.

Мы считаем, что одна из самых важных задач
состоит в информировании и просвещении всего
гражданского общества об угрозах нашего времени,
в особенности в тех странах, руководители которых
проводят агрессивную политику. Я убежден, что
собственные граждане любой страны могут стать
самыми эффективными участниками переговоров
со своим правительством, и, если они будут долж-
ным образом информированы о возможных катаст-
рофических последствиях использования оружия
массового уничтожения, они смогут вместе со
своими руководителями выступить за сохранение
их собственной жизни, а также жизни их детей.

Г-н Леванон (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, поскольку я впервые при-
нимаю участие в работе Первого комитета, я хотел
бы поздравлять Вас и выразить Вам полную под-
держку моей делегации в важной работе, осуществ-
ляемой возглавляемым Вами Комитетом. Рассмат-
риваемые нами вопросы имеют важное значение, и
их решение требует ясного подхода.

В течение последних нескольких лет в области
разоружения наблюдается застой из-за неспособно-
сти сторон договориться об общей повестке дня,
путях решения стоящих перед нами многочислен-
ных проблем, и приоритетах в нашей работе. Тупик,
в котором оказались Конференция по разоружению
и Комиссия по разоружению, является четким от-
ражением нынешней ситуации в области разоруже-
ния. Неспособность договориться о формулировках,
касающихся разоружения и нераспространения при
подготовке Итогового документа Всемирного сам-
мита 2005 года (резолюция 60/1) является вполне
наглядным доказательством этого безвыходного
положения.

Эти форумы действуют не в вакууме. Цель
разоружения состоит в устранении угроз междуна-
родной безопасности и нахождении решений суще-
ствующих проблем. Если мы перестанем упорно
решать устаревшие и не относящиеся к делу про-
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блемы и откажемся от ставшего нормой обструк-
ционистского лозунга � все или ничего � и пой-
мем, что вместо этого нам необходим прагматиче-
ский и реалистический подход, лишь в этом случае
эти форумы смогут возобновить переговоры по во-
просам существа.

Я хотел бы перечислить угрозы и вызовы, с
которыми нам приходится сталкиваться в настоящее
время. Во-первых, дальнейшее распространение
государствами и негосударственными субъектами
оружия массового уничтожения (ОМУ), средств его
доставки и технологий. Во-вторых, безответствен-
ное поведение государств, невыполнение ими обя-
зательств, которые они взяли на себя в рамках раз-
личных режимов, и тайные программы по произ-
водству ОМУ, осуществляемые этими государства-
ми под видом гражданских проектов. В-третьих,
терроризм во всех его аспектах. В данном случае,
угрозу представляет не только само явление, но и
его возможная связь с оружием массового уничто-
жения. В-четвертых, намеренное использование
переносных зенитно-ракетных комплексов (ПЗРК) и
других видов оружия, способных приводить к
крупномасштабным жертвам среди гражданского
населения, и накопление стрелкового оружия и лег-
ких вооружений, боеприпасов, взрывчатых веществ
и ракет малой дальности.

В-пятых, слова, как и оружие, могут иметь
смертоносное воздействие. Постоянное подстрека-
тельство к насилию и ненависти со стороны госу-
дарства, светских и религиозных лидеров, а также
неоднократные угрозы в отношении самого сущест-
вования государств могут стать таким же дестаби-
лизирующим фактором, как и определенные виды
оружия.

Необходимо скорректировать понимание оп-
ределенных концепций. Международному сообще-
ству следует выбрать надлежащие инструменты для
достижения своей цели укрепления глобальной ста-
бильности, мира и безопасности. В тех случаях,
когда разоружение уместно и целесообразно, оно
должно стать таким инструментом. В тех же случа-
ях, когда разоружение становится нецелесообраз-
ным, например, в случаях конфликта или угроз в
отношении существования государства, следует
рассмотреть возможность использования других
инструментов. Учитывая сложившееся положение
дел и брошенные нам вызовы, мы считаем, что су-
щественное значение следует придать усилиям по

нераспространению на основе ориентированной на
результат дипломатии, � политике тесного сотруд-
ничества на двустороннем и многостороннем уров-
нях. Более того, концептуальная и традиционная
связь между прогрессом в области разоружения и
нераспространения стала сегодня неактуальной.
Эти два вопроса, различные по своей природе, надо
разъединить и в концептуальном, и в практическом
плане. Международному сообществу следует укре-
плять шаги, предпринимаемые в области нераспро-
странения, не пытаясь увязать это с прогрессом ли-
бо его отсутствием в области разоружения. Совер-
шенно очевидно, что всеобщее глобальное разору-
жение, начиная от поддержания мира между сосе-
дями и развития добрососедских отношений, оста-
ется важной целью.

Необходимо пересмотреть концептуальное
разделение вопросов технологии топливного цикла
в военных целях и технологии, используемой в
мирных целях. События последних лет показали,
что неосмотрительное распространение технологий
топливного цикла может привести к их использова-
нию для развития военных программ. Мы не долж-
ны допустить, чтобы государства, преследующие
вероломные цели, могли использовать лазейки, су-
ществующие в современных международных режи-
мах и нормах. Поступая таким образом, эти госу-
дарства препятствуют осуществлению междуна-
родным сообществом своего права на использова-
ние ядерной энергии в мирных целях. Что касается
вопросов топливного цикла, то в последние годы
мы были свидетелями того, что некоторые государ-
ства, в частности Иран, злоупотребляли правом ис-
пользования ядерной энергии в мирных целях, га-
рантированное статьей IV Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), тайно занима-
ясь разработкой военных ядерных программ.

Как выяснилось, несмотря на свою важность и
преимущества, режим гарантий Международного
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) не обес-
печивает достаточную основу для обнаружения
секретных ядерных программ и объектов. Кроме
того, как стало известно, технологии, ноу-хау и
оборудование, необходимые для разработки воен-
ных ядерных программ, в частности технологии
двойного назначения в области топливного цикла, и
особенно обогащения урана, стали гораздо более
доступными. Разоблачение существования органи-
зованного Ханом черного рынка и сетей распро-
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странения, через которые передавались оборудова-
ние, технологии, целые объекты и даже чертежи
оружия, свидетельствует о том, что мы имеем дело
уже не с небольшой группой стран, вызывающих
озабоченность относительно их экспортной практи-
ки, но и, что еще важнее, с негосударственными
субъектами.

Мы считаем, что традиционные механизмы
нераспространения, какими бы важными они ни
были, оказались недостаточными для решения со-
временных проблем. Поэтому мы полагаем, что в
дополнение к этим механизмам необходимо разра-
ботать новые договоренности и инструменты для
противостояния реальным вызовам.

Что касается терроризма, то в этом году эти
страшные акты вновь неоднократно совершались,
что привело к десяткам тысяч жертв среди ни в чем
не повинного гражданского населения. Совершенно
очевидно, что появление связи между терроризмом
и ОМУ � это только вопрос времени. Террористи-
ческие группы, приобретающие технологии для
создания любого типа ОМУ, будут его использовать.
Эта опасность в совокупности с растущей тенден-
цией использования террористов-смертников, кото-
рые недавно совершили взрывы � не только в на-
шем регионе мира, но и в Лондоне, Шарм-аш-
Шейхе, на Бали и в других местах, потенциально
способны серьезно подорвать безопасность и ста-
бильность всех, на любом уровне � личном, гло-
бальном и региональном. По этой причине мы при-
ветствуем резолюцию 1540 (2004) Совета Безопас-
ности, поскольку она позволила существенно укре-
пить совместную борьбу против применения терро-
ристами ОМУ.

Попытки некоторых сторон придать опреде-
ленный уровень законности террористическим ор-
ганизациям и проявлять толерантность в отноше-
нии использования негосударственными субъекта-
ми определенных типов оружия является опасной и
недопустимой тенденцией. Нельзя допустить, что-
бы  негосударственный субъект мог приобрести
такое оружие, как наземные мины или ПЗРК. Со
своей стороны, Израиль принял недавно в этой свя-
зи конкретные меры: он решил продлить мораторий
на экспорт любых противопехотных мин и пред-
принял  шаги в целях присоединения к руководя-
щим принципам, касающимся ПЗРК, в рамках Вас-
сенаарских договоренностей.

Терроризм не может существовать в вакууме:
террористические организации поддерживаются и
финансируются государствами. Поэтому междуна-
родное сообщество должно принять надлежащие
меры с целью ограничить потоки ресурсов и ору-
жия, направляемых террористическим группам и их
спонсорам.

Что касается ПЗРК, то мы считаем необходи-
мым, чтобы аналогичная решимость была проявле-
на в отношении усилий международного сообщест-
ва по борьбе с приобретением и применением ПЗРК
и ракет самой малой дальности террористами и
другими негосударственными субъектами. В по-
шлом году этот форум впервые принял проект резо-
люции, принятый Генеральной Ассамблеей в каче-
стве резолюции 59/90, ставшей для государств-
членов руководством в их усилиях по предотвраще-
нию несанкционированного распространения
ПЗРК. Я подчеркиваю важное значение этой резо-
люции и хотел бы, чтобы для решения этого вопро-
са было предпринято больше конкретных и эффек-
тивных шагов.

Что касается контроля за экспортом, то Изра-
иль поддерживает и участвует в международных
усилиях по определению конкретных и эффектив-
ных шагов по борьбе с распространением ОМУ. Мы
считаем необходимым развивать и существенно ук-
реплять сотрудничество между государствами в
этом направлении. Соответственно, Израиль под-
черкивает важность осуществления резолю-
ции 1540 (2004) на национальном уровне всеми
членами международного сообщества. В этой связи
Израиль также выразил свою поддержку Инициати-
вы по безопасности в борьбе с распространением и
других режимов экспорта, таких, как Инициатива в
отношении мегапортов и Инициатива по обеспече-
нию безопасности контейнеров, и будет и впредь
поступать так же. Мы считаем, что жесткий режим
контроля за экспортом является чрезвычайно важ-
ным средством в рамках усилий государств, на-
правленных на предотвращение приобретения госу-
дарственными и негосударственными субъектами
материалов, связанных с ОМУ. Моя страна полно-
стью поддерживает усилия различных режимов
контроля за экспортом в целях решения вышеупо-
мянутых проблем. Несмотря на значимость двусто-
ронних и многосторонних усилий по борьбе с эти-
ми угрозами, особую важность имеют усилия на
национальном уровне, поскольку каждое государст-
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во несет ответственность и подотчетно за свои дей-
ствия.

Со своей стороны, Израиль в прошлом году
принял  постановление о контроле за экспортом и
импортом, призванное укрепить и обеспечить даль-
нейшее регулирование мер контроля за экспортом
химических, биологических и ядерных веществ.
Это постановление включает комплексное положе-
ние, запрещающее экспорт материалов и предметов,
предназначенных для ОМУ, и устанавливает требо-
вание о лицензировании для предметов двойного
назначения на основе перечней, подготовленных
Австралийской группой и Группой ядерных по-
ставщиков. Этот шаг свидетельствует о том, что
помимо присоединения в 1991 году в односторон-
нем порядке к руководящим принципам в рамках
Режима контроля за ракетными технологиями, Из-
раиль де-факто соблюдает различные режимы кон-
троля за экспортом.

В нашей части мира по-прежнему особо ощу-
щается открытое враждебное отношение к Израи-
лю, где насилие и терроризм, к сожалению, по-
прежнему являются частью повседневной жизни.

Международное сообщество уделяет немалое
внимание преодолению угроз, связанных с оружием
массового уничтожения. Лишь в последнее время
угроза незаконного распространения обычных воо-
ружений стала рассматриваться более серьезно.
Обычные вооружения в руках не имеющих на него
право людей приносят все большие страдания насе-
лению многих регионов в мире.

Существует несколько принципов, которыми
Израиль руководствуется при рассмотрении про-
блемы обычных вооружений. Во-первых, оружие
само по себе не создает угрозы, ибо как верно гла-
сит старая поговорка: «Меч никогда никого не уби-
вает, он лишь орудие в руках убийцы». Опасное со-
четание большого количества оружия и враждебных
намерений � вот где коренится настоящая угроза.

Во-вторых, во многих случаях вооружения �
это законный ответ на определенную ситуацию, в
которой государство вынуждено защищать свою
территорию и население. Укрепление доверия в ре-
гионе сократит потребность в оружии. Когда госу-
дарства будут жить в духе мира и добрососедства,
можно будет сократить количество оружия и повы-
сить уровень транспарентности.

В-третьих, оружие должно контролироваться и
ограничиваться всеми государствами с тем, чтобы
не допускать человеческих страданий и гибели лю-
дей.

Бесконтрольное распространение обычных
вооружений и попадание его в руки террористов
или преступных элементов неизменно приводит к
гибели людей. По этим причинам мое правительст-
во рассматривает безответственное использование и
передачу обычных вооружений как серьезную угро-
зу региональной и глобальной безопасности и ста-
бильности.

Несмотря на определенный прогресс в области
контроля над обычными вооружениями, мы не ис-
пытываем удовлетворения на этот счет. Программа
действий Организации Объединенных Наций по
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней стала сущест-
венным прорывом, подтвердившим наличие поли-
тической воли, необходимой для решения проблемы
незаконной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями. Однако мы по-прежнему считаем
серьезным недостатком отсутствие четкого призыва
к недопущению попадания такого оружия в руки
террористов и других незаконных объединений.
Тем не менее, Программа действий является хоро-
шей основой для борьбы с незаконной торговлей
стрелковым оружием и легкими вооружениями. Мы
приветствуем результаты, достигнутые Рабочей
группой открытого состава в разработке нового до-
кумента по отслеживанию стрелкового оружия и
легких вооружений. Выполнение этого нового до-
кумента, как и Программы действий, позволит, при
реализации его всеми государствами, сократить
страдания людей. Мы с нетерпением ждем конфе-
ренции по обзору выполнения Программы дейст-
вий, которая состоится в июле следующего года в
Нью-Йорке.

Мы надеемся, что план размежевания, преду-
сматривающий уход из сектора Газа, который мы
только что реализовали, позволит создать климат
большей безопасности и существенно сократит те
угрозы, с которыми сталкивается Израиль. Мы рас-
считываем, что палестинская администрация вы-
полнит свои обязательства по изъятию стрелкового
оружия и легких вооружений у террористических
организаций и не позволит террористам приобре-
тать стрелковое оружие и легкие вооружения и бое-
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припасы к ним, а также лишит их финансовых и
иных ресурсов для их приобретения. Для Израиля,
как и для других государств нашего региона, а так-
же для всего международного сообщества выполне-
ние Программы действий Организации Объединен-
ных Наций стало еще более важно. Сложившаяся
ситуация дает нам возможность выполнить положе-
ния Программы действий. Мы считаем это осново-
полагающим и принципиально важным шагом к
успеху мирного процесса.

В настоящее время некоторые сопредельные
государства и другие страны нашего региона при-
няли решение о разработке оружия массового унич-
тожения, пренебрегая тем самым своими юридиче-
скими обязательствами и поддерживая террористи-
ческие организации. Сочетание этих действий и
угроз самому существованию Государства Израиль
отдаляет установление мира и безопасности в на-
шем регионе.

Ближний Восток нуждается в реформирован-
ной структуре безопасности, которая опиралась бы
на фундамент сотрудничества в области безопасно-
сти и дала бы каждому государству гарантии безо-
пасности его населению и мирного сосуществова-
ния с другими, что позволило бы развивать нор-
мальные отношения и обеспечило всеобщее благо-
получие.

Мы можем начать с мер укрепления доверия,
повышающих доверие и безопасность, с мер, кото-
рые создадут условия для устойчивого мира и ста-
бильности, снимут напряженность и позволят нам
вместе решать новые задачи в регионе. Сокращение
угроз региональной безопасности проложит дорогу
для прекращения накопления оружия и гонки воо-
ружений во всех аспектах, в результате чего эконо-
мические, образовательные и социальные компо-
ненты национальной безопасности обретут ту важ-
ную роль, которую они заслуживают.

Касательно зон свободных от оружия массово-
го уничтожения известно, что Израиль поддержива-
ет создание взаимно и эффективно проверяемой
зоны, свободной от всех видов оружия массового
уничтожения, будь то ядерного, химического или
биологического, а также от средств его доставки.
Такая зона должна создаваться на основе добро-
вольно принятых всеми государствами региона до-
говоренностей.

Израиль полагает, что политические реалии
Ближнего Востока обязывают к избранию поэтап-
ного подхода на практике. Этот процесс должен
быть начат со скромных мер укрепления доверия,
вслед за которыми будут установлены мирные от-
ношения, достигнуто примирение и добрососедст-
во, дополнением которого могут стать меры кон-
троля за обычными и иными вооружениями. Этот
процесс в итоге должен привести к постановке бо-
лее далеко идущих целей, таких, как создание зоны,
свободной от оружия массового уничтожения.

Эта цель будет достигнута лишь в результате
прямого диалога между всеми государствами ре-
гиона. Искусственные или навязанные меры, на-
правленные лишь на то, чтобы снизить способность
Израиля защитить себя, не могут привести к дове-
рию, безопасности и миру в регионе.

В заключение хотели бы отметить, что счита-
ем обязанностью данного форума достижение реа-
лизуемого, реалистичного и практического консен-
суса, который в итоге позволит решить существую-
щие задачи в области международного мира и безо-
пасности. Если мы действительно хотим улучшить
ситуацию в области безопасности и обеспечить ус-
тойчивое развитие, мы должны выработать подход,
которые позволит нам всерьез заняться поиском
соответствующего решения. Попытки обойти кон-
сенсус поставят под сомнение добросовестность
нашей работы и станут препятствием на пути ре-
шения важных задач, которые нам вверены.

Г-н Пак Гир Ен (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски):
Прежде всего я хотел бы присоединиться к другим
делегациям и поздравить Вас с вашим избранием на
пост Председателя Первого комитета. Я также хочу
поздравить и других членов Бюро.

Перед нами по-прежнему остро стоит пробле-
ма предотвращения гонки ядерных вооружений и
построения безъядерного мира в рамках процесса
ядерного разоружения.

Хотя прошло вот уже более десяти лет с мо-
мента завершения «холодной войны», государства,
обладающие ядерным оружием, стали не реже, а
чаще полагаться на силу ядерного оружия. Доктри-
на превентивного ядерного удара пропагандируется
открыто, что делает доктрину ядерного сдержива-
ния устаревшей, и все быстрее ведется разработка
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новых видов ядерных вооружений и их модерниза-
ция.

До тех пор пока продолжаются попытки со-
хранить монополию на ядерное оружие и с его по-
мощью господствовать над миром, мы не можем
думать о разоружении, мире и безопасности. Мы
должны трезво оценить сложившуюся ситуацию и
найти правильное решение для обеспечения разо-
ружения на практике и установления прочного мира
на всей планете.

Что касается вопроса о распространении ору-
жия массового уничтожения, который столь часто
поднимают некоторые страны, то не что иное, как
угроза, связанная с ядерным оружием, и вызвала их
распространение. Поэтому нашей первостепенной и
самой важной задачей в области нераспространения
должно быть скорейшее и полное уничтожение
ядерного оружия, которое является причиной гло-
бального распространения этого оружия.

Ядерное разоружение является наилучшим
путем к прекращению распространения. Без ядер-
ного разоружения не будет никакого нераспростра-
нения. Если международное сообщество действи-
тельно стремится обеспечить нераспространение
оружия массового уничтожения и не хочет, чтобы
существующие режимы разоружения подрывались
или ослаблялись, оно должно поставить под вопрос
политику ядерной угрозы, проводимую ядерными
державами и являющуюся причиной распростране-
ния оружия, и предпринять практические шаги по
ликвидации такого оружия. Ядерные государства
должны отказаться от своих ядерных доктрин, ба-
зирующихся на превентивном применении ядерного
оружия, должны взять на себя обязательство ни при
каких обстоятельствах не применять ядерное ору-
жие первыми и сесть за стол переговоров для обсу-
ждения соответствующих международных соглаше-
ний.

Настаивать лишь на нераспространении, не
соглашаясь при этом на гарантии об отказе от при-
менения ядерного оружия, означает уход от реаль-
ности. Гарантии неприменения ядерного оружия
важны для выживания государств, не обладающих
ядерным оружием, а также для оказания содействия
процессу глобального ядерного разоружения. Не-
ядерные государства требуют безоговорочных га-
рантий со стороны ядерных государств о том, что

они ни при каких обстоятельствах не применят
ядерное оружие.

Сегодня ряд стран занимаются укреплением
своих потенциалов самообороны, полагая, что ни
один из существующих режимов контроля над воо-
ружениями, включая Договор о нераспространении
ядерного оружия (ДНЯО), не в состоянии обеспе-
чить безопасность государств, не обладающих
ядерным оружием. Если мы будем попустительст-
вовать гангстерской логике или мириться с такой
логикой, в соответствии с которой лишь крупные
страны могут обладать ядерным оружием, чтобы
угрожать малым странам или совершать на них на-
падения, то в международном порядке произойдут
такие серьезные перемены, которые, безусловно,
подтолкнут государства, не обладающие ядерным
оружием, к приобретению потенциала ядерного
сдерживания.

Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика является небольшой страной, которая посто-
янно подвергается угрозам со стороны сверхдержа-
вы � Соединенных Штатов. Мы не могли не встать
на путь ядерного сдерживания из-за ядерных угроз
со стороны Соединенных Штатов � угроз, которые
базируются на глубоко укоренившейся враждебной
политике по отношению к Корейской Народно-
Демократической Республике, проводимой на про-
тяжении последних 50 лет.

Наше ядерное оружие не предназначено для
угроз или нападений на других. Мы не намерены
сохранять его на постоянной основе. У нас не будет
необходимости сохранять хотя бы один ядерный
снаряд, если отношения между Корейской Народно-
Демократической Республикой и Соединенными
Штатами нормализуются, если будет установлено
двустороннее доверие и если мы не будем сталки-
ваться с ядерной угрозой со стороны Соединенных
Штатов.

В ходе недавнего четвертого раунда шестисто-
ронних переговоров, прошедших в Пекине, мы
серьезно подошли к дискуссиям, проявляя велико-
душие и заняв принципиальную, справедливую и
объективную позицию, нацеленную на достижение
нашей неизменной конечной цели � освобождения
Корейского полуострова от ядерного оружия всеми
средствами, что позволило бы провести перегово-
ры, в результате которых было бы принято согла-
шение о принципах деятельности в этих целях в
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широких рамках, и преодолеть все трудности. Со-
вместное заявление отражает нашу принципиаль-
ную позицию относительно решения ядерной про-
блемы и в то же время четко конкретизирует обяза-
тельства Соединенных Штатов и Южной Кореи �
сторон, которые несут ответственность за освобож-
дение всего Корейского полуострова от ядерного
оружия. На данном этапе главное, чтобы Соединен-
ные Штаты как можно скорее предоставили Корей-
ской Народно-Демократической Республике реакто-
ры на легкой воде в качестве подтверждения того,
что они отказываются от ядерной угрозы в отноше-
нии нас и признают наше право на деятельность,
связанную с мирным использованием атома.

Нашей конечной и главной целью является
денуклеаризация Корейского полуострова, и мы
постоянно придерживаемся позиции, которая за-
ключается в том, что мы должны решать ядерную
проблему мирными средствами на основе диалога и
переговоров. Однако денуклеаризация не может
быть обеспечена лишь в рамках нашего односто-
роннего отказа от ядерной программы. Наиболее
неотложным требованием для денуклеаризации Ко-
рейского полуострова является незамедлительное
прекращение ядерных угроз и враждебной полити-
ки Соединенных Штатов по отношению к Корей-
ской Народно-Демократической Республике, на-
правленных на свержение режима. Соединенные
Штаты должны предпринять решительные практи-
ческие шаги для того, чтобы устранить последнее
наследие «холодной войны» на Корейском полуост-
рове.

Сегодня необходимо превратить нестабильное
перемирие в систему, нацеленную на установление
системы прочного мира и устранить последние ос-
татки «холодной войны» на Корейском полуострове
в интересах мира и воссоединения Кореи, а также
мира и безопасности в Северо-Восточной Азии и во
всем мире. Если система перемирия будет превра-
щена в систему мира на Корейском полуострове, то
враждебная политика и ядерные угрозы Соединен-
ных Штатов в отношении Корейской Народно-
Демократической Республики � коренные причины
ядерной проблемы � исчезнут, что, естественно,
приведет к достижению денуклеаризация.

Сегодня, благодаря нашей независимой поли-
тике и политике �Songun�, удается предотвратить
опасности войны и сохранить мир на Корейском
полуострове и в регионе в целом. Корейская Народ-

но-Демократическая Республика сделает все воз-
можное для того, чтобы устранить внешние угрозы
и гарантировать прочный мир на Корейском полу-
острове.

Г-н Крыжановский (Украина) (говорит
по-английски): Я хотел бы поздравить посла Цоя с
вступлением на пост Председателя Комитета и за-
верить его в полной поддержке и готовности к со-
трудничеству со стороны моей делегации.

Делегация Украины присоединяется к заявле-
нию, с которым выступил представитель Соединен-
ного Королевства в качестве Председателя Евро-
пейского союза. В нашем выступлении мы хотели
бы остановиться на некоторых дополнительных
вопросах, которые представляют большую важ-
ность для Украины.

Определенные тенденции, наблюдаемые в об-
ласти международной безопасности, имели и будут
иметь важные последствия для перспектив контро-
ля над вооружениями, разоружения и нераспро-
странения. Мы твердо верим в том, что эффектив-
ная многосторонность сейчас важнее, чем когда-
либо. Это должно оставаться основополагающим
принципом для переговоров и для решения про-
блем, связанных с контролем над вооружениями,
разоружением и нераспространением.

В свете растущей угрозы, создаваемой терро-
ристами, особую важность приобретают усилия по
сдерживанию распространения оружия массового
уничтожения и систем его доставки. Необходимы
коллективные шаги для обеспечения универсально-
сти существующих международных договоров в
области нераспространения и разоружения, а также
строгого соблюдения их положений.

Украина высоко ценит активное участие Сове-
та Безопасности в преодолении угроз, связанных с
распространением оружия массового уничтожения.
Мы поддерживаем цели, содержащиеся в резолю-
ции 1540 (2004) Совета Безопасности, и считаем,
что полное осуществление ее положений позволит
существенно уменьшить эту угрозу. В этой связи я
не могу не упомянуть о прогрессе в осуществлении
мероприятий в контексте Инициативы по безопас-
ности в борьбе с распространением.

Создание Глобального партнерства по борьбе с
распространением оружия и материалов массового
уничтожения является важным вкладом в активиза-
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цию многосторонних усилий по нераспростране-
нию. Мы одобряем недавно принятое решение об
участии Украины в этом Партнерстве.

Я имею честь привлечь внимание Комитета к
тому обстоятельству, что в прошлом году отмеча-
лось десятилетие с момента присоединения Украи-
ны к Договору о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО). Украина обеспечивает сокращение
всех ядерных вооружений, которые она унаследова-
ла от бывшего Советского Союза, существенно ук-
репляя таким образом международный режим не-
распространения и глобальную безопасность и соз-
давая благоприятные условия для бессрочного про-
дления Договора.

В порядке выполнения своих обязательств по
Договору СНВ-I Украине еще предстоит уничто-
жить 5000 тонн твердого топлива, предназначавше-
гося для межконтинентальных баллистических ра-
кет СС-24. Украина учредила государственную про-
грамму по утилизации этого значительного объема
опасного материала. Мы призываем международное
сообщество изыскать пути и средства для оказания
дополнительной финансовой помощи на осуществ-
ление этого проекта по демилитаризации, который
считается неотъемлемой частью украинской про-
граммы ядерного разоружения.

Мы глубоко сожалеем о том, что участники
Конференции 2005 года по рассмотрению действия
ДНЯО не сумели выйти на результаты, касающиеся
вопросов существа. Кроме того, государства много-
го ожидали в этом плане от итогового документа
пленарного заседания Генеральной Ассамблеи вы-
сокого уровня, но и здесь мы стали свидетелями
неудачи. Имеются глубокие разногласия по базовым
принципам подходов. Такие тенденции вызывают у
Украины особую тревогу. Поводом для разочарова-
ния стало и то, что хорошо продуманная и сбалан-
сированная инициатива Норвегии и других госу-
дарств, которую мы полностью поддерживаем и
которая направлена на содействие нераспро-
странению и разоружению, не была принята фору-
мом высокого уровня.

Мы хотели бы вновь заявить, что мы поддер-
живаем решения и резолюцию, принятые на Конфе-
ренции 1995 года участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению и
продлению действия Договора, а также Заключи-
тельный документ Конференции 2000 года по рас-

смотрению действия ДНЯО. Украина считает, что
юридически обязательные гарантии безопасности
со стороны государств, обладающих ядерным ору-
жием, в отношении государств, не обладающих
ядерным оружием и являющихся участниками
ДНЯО, значительно укрепят режим нераспростра-
нения ядерного оружия за счет устранения возмож-
ных стимулов для создания ядерного потенциала. В
этой связи вселяет оптимизм то, что многие госу-
дарства подтвердили свое желание начать перего-
воры по договору о запрещении производства рас-
щепляющихся материалов.

Украина считает, что гарантии Международно-
го агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) служат
важным инструментом для стабильного сохранения
условий, при которых ядерную энергию можно ис-
пользовать в мирных целях при отсутствии угрозы
распространения. Мы решительно поддерживаем
МАГАТЭ в деле осуществления им проверок. Уни-
версализация и добросовестное соблюдение уси-
ленной системы гарантий являются обязательными
условиями для создания эффективного и авторитет-
ного режима ядерного нераспространения. Что ка-
сается Украины, мероприятия по подготовке к ра-
тификации Дополнительного протокола, подписан-
ного Украиной в 2000 году, завершены, и в бли-
жайшее время ожидается его ратификация.

В свете недавней Конференции по содействию
вступлению в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) Украина
продолжает подчеркивать жизненно важное значе-
ние универсализации Договора. Мы призываем все
государства, в особенности те, которые перечисле-
ны в приложении II к Договору, подписать и рати-
фицировать Договор без промедления и без допол-
нительных условий. Пока он не вступил в силу, мы
призываем все государства соблюдать мораторий и
воздерживаться от любых действий, которые шли
бы вразрез с обязательствами по ДВЗЯИ и его по-
ложениями.

Универсализация Конвенции о запрещении
химического оружия (КЗХО) и обеспечение ее стро-
гого соблюдения должны оставаться нашим при-
оритетом в области химического разоружения. Мы
подчеркиваем важность того, чтобы государства,
обладающие химическим оружием, полностью вы-
полняли свои обязательства по Конвенции.
10 октября этого года под эгидой Организации по
запрещению химического оружия и НАТО Украина
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проведет у себя международные учения под назва-
нием «Взаимная помощь 2005». Эти совместные
учения будут нацелены на укрепление националь-
ного потенциала государств � участников КЗХО в
плане оказания помощи и защиты от химического
оружия, укрепление их способности  координиро-
вать свои усилия и согласовывать мероприятия по
реагированию.

Украина полностью поддерживает цели Кон-
венции о биологическом оружии (КБТО) и строго
соблюдает свои обязательства по этому Договору.
Настало время предпринять решительные усилия
для создания надлежащего механизма проверки со-
блюдения КБТО.

Серьезность проблемы стрелкового оружия и
легких вооружений ярко демонстрируется тем фак-
том, что на такое оружие приходится более
90 процентов всех жертв вооруженных конфликтов.
В рамках наших усилий по выполнению Програм-
мы действий, принятой на Конференции Организа-
ции Объединенных Наций 2001 года по проблеме
незаконной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями во всех ее аспектах, Украина при
содействии Целевого фонда НАТО «Партнерство
ради мира» рассчитывает уничтожить 1,5 миллиона
единиц стрелкового оружия и легких вооружений и
133 000 тонн избыточных боеприпасов.

Хотел бы с удовлетворением сообщить деле-
гациям, что Украина ратифицировала в мае этого
года Оттавскую конвенцию. Мы разрабатываем на-
циональное законодательство, которое призвано
обеспечить эффективное выполнение наших обяза-
тельств по этому документу. Украина полностью
привержена целям Договора о запрещении проти-
вопехотных наземных мин.

Г-н Амоло (Кения) (говорит по-английски): Я
выступаю от имени постоянного представителя Ке-
нии при Организации Объединенных Наций в
Нью-Йорке посла Бахемуки.

Я хотел бы тепло поздравить Вас, г-н Предсе-
датель, с избранием на пост Председателя Первого
комитета на шестидесятой сессии Генеральной Ас-
самблеи. Вы можете быть уверены в полной под-
держке со стороны Кении. Кения присоединяется к
заявлениям, сделанным представителем Индонезии
от имени Движения неприсоединения и представи-
телем Нигерии от имени Африканского союза.

Я поздравляю Международное агентство по
атомной энергии и его Генерального директора Му-
хаммеда эль-Барадея с присуждением Нобелевской
премии мира.

Мы выражаем искренние соболезнования пра-
вительству и народу Индонезии в связи с террори-
стическими взрывами, прогремевшими в прошед-
шие выходные на Бали. Для нас это подчеркивает
две вещи. Это однозначно показывает, что, во-
первых, такие террористические акты могут про-
изойти где угодно и затронуть всех, и во-вторых,
что очевидная неспособность многосторонней сис-
темы эффективно решать эту и другие проблемы,
связанные с разоружением, приведет к принятию
односторонних мер, ослабляя многостороннюю ин-
фраструктуру, которую мы в Кении самым искрен-
ним образом поддерживаем и желаем внедрить у
себя.

При очевидных сомнениях в отношении мно-
госторонних решений проблем разоружения отсут-
ствие в итоговом документе Всемирного саммита
2005 года (резолюция 60/1) какого-либо существен-
ного указания на вопросы разоружения и нераспро-
странения вызывает серьезное разочарование. Если
к этому добавить неспособность Комиссии по разо-
ружению провести в 2005 году заседания по основ-
ной повестке дня, отсутствие в мае этого года со-
гласия по вопросам существа на Конференции уча-
стников Договора о нераспространении ядерного
оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия Догово-
ра, тупиковую ситуацию на Конференции по разо-
ружению � при попытке даже согласовать повестку
дня � и задержку вступления в силу Договора о
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний,
то становится очевидным, что разоруженческая ди-
пломатия поражена болезнью и что свежие, тща-
тельно продуманные инициативы становятся еще
более привлекательными.

Вместе с тем мы можем обрести большую зна-
чимость путем активизации нашей работы, под-
тверждения смысла нашего существования и твор-
ческого подхода к поиску новых решений. В этой
связи Кения приветствует инициативу отдельных
государств-членов по оживлению разоруженческой
дипломатии на Конференции по разоружению за
счет формирования для проработки различных во-
просов специальных рабочих групп, которые были
бы упразднены, как только Конференция по разо-
ружению начнет свою работу. Такой подход оправ-
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дал бы себя. Мы считаем, что политическая воля,
филигранно выверенная под углом достижения оп-
тимальных результатов в интересах всех, � это и
есть «серебряная пуля», и что именно эта воля об-
ратит негативные тенденции вспять. Сохранение
статус-кво проблему не решает.

Наше разочарование явным отсутствием про-
гресса по некоторым стоящим перед Комитетом во-
просам не может затмить растущее чувство опти-
мизма от осознания того, что по вопросу стрелково-
го оружия и легких вооружений удалось достичь
конкретных результатов. Положительные сдвиги,
отмечаемые в решении этой проблемы в нашем ре-
гионе, а также осуществляемый на международной
арене многосторонний процесс, результатом кото-
рого стал проект документа по маркировке и от-
слеживанию данного оружия, являются хорошими
примерами, которым мы должны следовать. Вместе
с тем нам следует продвигаться вперед с осторож-
ностью, стараясь привлечь на свою сторону все де-
легации в целях достижения полного консенсуса.

17 сентября 2005 года, непосредственно перед
началом общих прений, Его Превосходительство
Мваи Кибаки, президент Республики Кения, при-
звал Генерального секретаря изучить вопрос о про-
ведении переговоров по договору о запрещении
торговли оружием. Выдвигались и другие идеи,
включая обращение к Генеральной Ассамблее с
просьбой уполномочить межправительственную
группу экспертов рассмотреть возможности систе-
матизации сотрудничества по вопросу незаконной
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями. По нашему мнению, другие государства
поддерживают мысль о том, что положения о ми-
нимальных международных стандартах контроля за
поставками стрелкового оружия и легких вооруже-
ний и о боеприпасах следует включить в Програм-
му действий Организации Объединенных Наций и
обсудить на заседании Подготовительного комитета
в январе 2006 года и на Конференции по рассмотре-
нию Программы действий в июне 2006 года.

В каком бы направлении мы ни продвигались,
главное � не потерять динамику при обобщении
конкретных наработок по непростой, но в то же
время гибкой тематике разоружения. В докладе Ге-
нерального секретаря (A/60/161) однозначно указа-
но на зарождающийся в этой области консенсус.
Наши усилия должны привести к продуктивному
рассмотрению указанного вопроса.

Наш регион является первопроходцем в борьбе
с незаконным оборотом стрелкового оружия и лег-
ких вооружений. Мы перешли от дискуссий к фак-
тическому осуществлению четких планов действий,
которые основаны на двух принципах: ответствен-
ности и партнерстве. С момента проведения в июле
2003 года первого созываемого раз в два года сове-
щания государств страны района Великих озер и
страны Африканского Рога добились существенных
результатов в осуществлении Программы действий
Организации Объединенных Наций. Этому способ-
ствовала реализация принятой в ноябре 2000 года
Скоординированной повестки дня по проблеме рас-
пространения незаконного стрелкового оружия и
легких вооружений в районе Великих озер и на Аф-
риканском Роге; Найробийской декларации о про-
блеме незаконного распространения стрелкового
оружия и легких вооружений, а также Наробийско-
го протокола по предотвращению распространения,
контролю над стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями и их сокращению в районе Великих
озер и на Африканском Роге.

С 20 по 21 июня 2005 года в Найроби, Кения,
состоялась третья Конференция министров по обзо-
ру хода осуществления Найробийской декларации.
На ней присутствовали все государства-участники и
государства, подписавшие Наробийскую деклара-
цию и Наробийский протокол. Переходное феде-
ральное правительство Сомали, не являясь участ-
ником процесса, все же приняло участие в Конфе-
ренции, и стало двенадцатым членом данной субре-
гиональной инициативы. На Конференции были
утверждены следующие документы: Соглашение о
создании регионального центра по проблеме стрел-
кового оружия в целях координации осуществления
Найробийской декларации и Найробийского прото-
кола в районе Великих озер и на Африканском Роге,
этот центр продолжит работу Найробийского секре-
тариата; Декларация министров по осуществлению
практических действий в отношении стрелкового
оружия в районе Великих озер и на Африканском
Роге, а также Руководящие принципы использова-
ния передового опыта и минимальные общие стан-
дарты по ключевым вопросам осуществления На-
робийского протокола, включая регулирование за-
пасов, импорт, экспорт, транзит, маркировку, отсле-
живание и посреднические услуги. Мы ожидаем,
что к концу апреля 2006 года упомянутые Руково-
дящие принципы использования передового опыта
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будут включены в национальное законодательство
государств-членов.

Что касается наращивания потенциала, то ре-
гиональный центр при технической поддержке
партнеров, представляющих гражданское общество,
разработал учебный план подготовки сотрудников
правоохранительных органов, гражданского обще-
ства и управленцев старшего звена. Этот учебный
план прошел предварительное тестирование в Ке-
нии, Танзании и Уганде, которое подтвердило его
действенность.

Состоявшаяся в июне 2005 года третья Конфе-
ренция министров по обзору приветствовала прове-
дение в Дар-эс-Саламе в феврале 2005 года между-
народного семинара-практикума по всеобщим
принципам поставок оружия, а также прогресс,
достигнутый на пути к консенсусу по вопросу о
необходимости выработки всеобщих принципов в
области контроля над поставками оружия и заклю-
чения соглашения об осуществлении Найробийско-
го протокола, что в принципе соответствует под-
держиваемой нами идее о разработке договора по
торговле оружием. Высоко оценивая эффективность
этой деятельности на региональном уровне, мы
должны упомянуть существенную внешнюю по-
мощь, которая была ей оказана. Мы призываем не
останавливаться на достигнутом. Мы надеемся, что
заседание Подготовительного комитета, которое
состоится в январе 2006 года, и Конференция по
рассмотрению Программы действий, намеченная на
июнь 2006 года, будут способствовать укреплению
нормативной базы важной повестки дня в области
разоружения.

Региональный центр Организации Объединен-
ных Наций по вопросам мира и разоружения в Аф-
рике с штаб-квартирой в Ломе, Того, осуществляет
свою деятельность на основе добровольных
взносов государств-членов и за счет некоторых
источников в Секретариате. Мы с беспокойством
отмечаем озабоченность Генерального секретаря
нестабильностью его функционирования, что
объясняется постоянным сокращением
добровольных взносов. Несмотря на то, что по-
прежнему осуществляются проекты, в частности
Режим транспарентности и контроля над
стрелковым оружием в Африке, очевидно, что
проблему тяжелого финансового положения
Регионального центра следует решать более
активно. Кения призывает Департамент по вопро-
сам разоружения продолжать прилагать усилия, на-

правленные на определение способов обеспечения
функционирования Центра с учетом потребностей
Африки, эффективности и рентабельности. Выводы,
содержащиеся в докладе Генерального секретаря от
22 июля 2005 года (A/60/153), следует претворять в
жизнь с осторожностью, с тем чтобы помочь Цен-
тру выполнять возложенные на него обязанности по
удовлетворению потребностей Африки в области
разоружения.

С 29 ноября по 3 декабря 2004 года в Найроби
с успехом прошла первая Конференция государств-
участников Конвенции о запрещении применения,
накопления запасов, производства и передачи про-
тивопехотных мин и об их уничтожении по рас-
смотрению действия Конвенции. Высказанное на
международном уровне четкое и недвусмысленное
обязательство государств-участников по достиже-
нию целей Конвенции является еще одним ярким
примером успехов дипломатии в области разоруже-
ния. Мы должны прилагать непрерывные усилия,
направленные на обеспечение выполнения Найро-
бийского плана действий в полном объеме, что по-
зволит нам в конечном итоге воплотить в жизнь
идею о мире, полностью свободном от мин. Следу-
ет положить конец страданиям и бедственному по-
ложению наших ближних, которые стали жертвами
этого так называемого «оружия индивидуального
поражения».

15 сентября 2005 года Кения подписала Меж-
дународную конвенцию о борьбе с актами ядерного
терроризма. Кения разделяет стремление междуна-
родного сообщества предотвращать акты использо-
вания радиоактивного материала, которое является
основной составляющей важной повестки дня на-
шего Комитета.

Международный терроризм продолжает оста-
ваться одним из наиболее серьезных вызовов все-
общему миру, безопасности и стабильности. В наш
век высоких технологий обязательным становится
обеспечение того, чтобы оружие массового уничто-
жения, в том числе ядерный и радиоактивный мате-
риал, не попадали в руки людей или групп, намере-
вающихся совершить террористические акты. По-
этому Кения приветствует принятие Международ-
ной конвенции о борьбе с актами ядерного терро-
ризма, став одной из стран, подписавших недавно
этот документ. Кроме того, Кения является участ-
ником 12 уже существующих договоров в этой об-
ласти, в том числе Конвенции Африканского союза
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о предупреждении терроризма и борьбе с ним. Мы
надеемся, что в ходе подготовки Всеобъемлющей
конвенции по международному терроризму нам
удастся прийти к консенсусу по остающимся во-
просам, что будет способствовать завершению ра-
боты над этой Конвенцией на шестидесятой сессии
Генеральной Ассамблеи.

Перед нами стоит масштабная задача. Необхо-
димо оживить политическую волю, поскольку став-
ки очень высоки. Эта сессия должна стать перелом-
ной и создать стимулы для достижения конкретных
результатов в области разоружения.

Г-н ан-Насер (Катар) (говорит по-арабски):
Господин Председатель, прежде всего позвольте
мне присоединиться к предыдущим ораторам и сер-
дечно поздравить Вас с избранием на этот пост в
Первом комитете. Я желаю Вам успеха, и да помо-
жет вам Всевышний в Ваших начинаниях. С моей
стороны было бы упущением, если бы я не поздра-
вил также заместителя Председателя и Докладчика
с их вполне заслуженным избранием. Мы уверены,
что под Вашим руководством и при сотрудничестве
других членов Бюро работа Комитета увенчается
успехом. Позвольте мне также воспользоваться этой
возможностью, чтобы искренне поблагодарить за-
местителя Генерального секретаря по вопросам ра-
зоружения за его похвальные усилия в области ра-
зоружения и за всеобъемлющее заявление, с кото-
рым он выступил в начале общих прений Первого
комитета. Мы желаем ему всяческих успехов.

Мы встречаемся в благоприятное время, с тем
чтобы подтвердить нашу решимость и интерес к
достижению мира и безопасности для наших наро-
дов. Как представители наших народов, прави-
тельств и стран, мы обязаны достичь консенсуса, с
помощью которого мы можем укрепить основы ме-
ждународного мира и безопасности. Неспособность
достичь консенсуса по пунктам повестки дня, пред-
ставленным на рассмотрение Комитета, создала бы
серьезную угрозу международному миру и безопас-
ности. Это также позволило бы могущественным
сторонам � будь то отдельные государства или
группы � взять верх с учетом явного отсутствия
подлинной приверженности многосторонности и
соглашениям и договорам, регулирующим распро-
странение, производство и угрозу оружия.

Мы сожалеем об отсутствии раздела, посвя-
щенного разоружению, в Итоговом документе Все-

мирного саммита 2005 года (резолюция 60/1), при-
нятом главами государств и правительств на шести-
десятой сессии Генеральной Ассамблеи. В резуль-
тате страдает документ, утрачивая свою силу и тем
самым не отвечая нашим ожиданиям и целям. Ас-
самблея потеряла возможность подтвердить обяза-
тельства, принятые обладающими ядерным оружи-
ем государствами на Конференции 2000 года госу-
дарств � участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия
Договора. Неспособность включить раздел по разо-
ружению и нераспространению в итоговый доку-
мент возникла не в вакууме. Это стало следствием
аналогичной неспособности, проявившейся на
прошедшей недавно в Нью-Йорке Конференции
2005 года государств � членов ДНЯО по рассмот-
рению действия Договора. На этой Конференции
обладающие ядерным оружием государства были
полны решимости отказаться от своих обязательств,
и они уклонились от подтверждения результатов
Конференций 1995 и 2000 годов государств � уча-
стников ДНЯО по рассмотрению действия Догово-
ра.

Неудачи на конференциях по разоружению, в
особенности в области оружия массового уничто-
жения (ОМУ), чреваты серьезными последствиями
для человечества. Мы можем только надеяться, что
эти неудачи заставят нас работать более упорно в
целях преодоления этих опасностей и не следует
нам воспринимать их легкомысленно.

Вопрос о региональной безопасности является
одним из важных вопросов, стоящих на повестке
дня Первого комитета в этом году; мы должны под-
твердить его значение и стремиться повышать его.
Мы считаем, что региональная безопасность может
быть достигнута на основе укрепления доверия и с
помощью совместных усилий правительств и госу-
дарств.

Ближний Восток � один из самых нестабиль-
ных регионов мира: ввиду имеющихся там страте-
гических дисбалансов, двойных стандартов и гонки
за приобретением различных видов ядерного и
обычного оружия этот регион находится на грани
взрыва. Тот факт, что международное сообщество
закрывает глаза на создание Израилем ядерного ар-
сенала, не требует от Израиля прекращения его
ядерной деятельности и, что еще хуже, сотруднича-
ет с ним � открыто или тайно � создает дисбаланс
и ненормальную ситуацию, которая заставляет дру-
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гих следовать этому примеру. Этот курс действий
усугубляет нестабильность и напряженность в ре-
гионе. Просто неправильно навязывать междуна-
родные санкции некоторым государствам и освобо-
ждать от них других. Такой подход не представля-
ется достойным доверия, поскольку одни и те же
стандарты не применяются ко всем государствам.
Поэтому мы подчеркиваем значение ликвидации
всех видов ядерного оружия и других видов оружия
массового уничтожения. Мы требуем, чтобы здесь
не делалось исключения и чтобы ни к одному госу-
дарству не было подхода на основе принципа наи-
большего благоприятствования по сравнению с
другими.

Опасности, которые представляет ОМУ, не
должны привести к недооценке нами серьезности
распространения обычных видов оружия, таких как
стрелковое оружие, легкие вооружения и наземные
мины. Они также представляют угрозу междуна-
родному миру и безопасности. Представьте, что
произошло бы, если бы они попали в руки преступ-
ных банд или террористических группировок, по-
сле того, как государства потерпели крах и их ин-
ституты перестали функционировать. Здесь моя
делегация хотела бы выразить признательность за
работу, проделанную Рабочей группой открытого
состава для ведения переговоров относительно ме-
ждународного документа, позволяющего государст-
вам своевременно выявлять и надежно отслеживать
незаконное стрелковое оружие и легкие вооруже-
ния. Мы сознаем значение Группы и отмечаем с
признательностью упорные усилия, которые она
прилагает по достижению проекта международного
политического документа, который, безусловно,
поможет как ослабить и устранить источники
стрелкового оружия и легких вооружений, так и
отслеживать и определять их.

Правительства должны работать на основе
принципа укрепления доверия для того, чтобы по-
ложить конец гонке вооружений. Отсутствие дове-
рия и опасения в отношении других издавна застав-
ляют государства стремиться к приобретению са-
мых изощренных и смертоносных видов оружия.
Поэтому моя делегация считает, что наилучший
способ контролировать гонку вооружений � рабо-
тать над урегулированием затяжных политических
проблем в мире, которые остались нерешенными, и
убедить стороны в конфликте обратиться к диалогу

и оперативно урегулировать свои разногласия поли-
тическими средствами еще до обострения ситуации.

Г-н Капома (Замбия) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, моя делегация хотела бы поздра-
вить Вас и других членов Бюро с избранием на ру-
ководящие посты в Первом комитете. Мы также
искренне признательны Вашему предшественни-
ку � послу Луису Альфонсо де Альбе, Мексика, �
который руководил Первым комитетом на пятьдесят
девятой сессии.

Прежде всего позвольте мне выразить от име-
ни моего правительства искренние соболезнования
правительству и народу Индонезии в связи с гибе-
лью людей и материальным ущербом по вине меж-
дународных террористов, которые спланировали и
осуществили руками террористов-самоубийц напа-
дение на Бали 2 октября 2005 года. Жители Индо-
незии, и Бали в особенности, едва оправились от
нападения террористов в 2002 году и поэтому нуж-
даются в поддержке международного сообщества.
Замбия разделяет их горе и чувства утраты.

Моя делегация полностью поддерживает заяв-
ления, сделанные Индонезией от имени Движения
неприсоединения, Нигерией от имени Африканско-
го союза и Ботсваной от имени Сообщества по во-
просам развития юга Африки.

3 октября 2005 года г-н Нобуясу Абэ, замести-
тель Генерального секретаря по вопросам разору-
жения, в своем вступительном слове в нашем Коми-
тете верно суммировал нынешнюю ситуацию, заме-
тив следующее: «Наша встреча происходит на фоне
крайне непростой ситуации, сложившейся в облас-
ти разоружения и нераспространения. Это время
повышенной глобальной обеспокоенности в отно-
шении оружия массового уничтожения, в частности
ядерного оружия». (A/C.1/60/PV.2)

Я разделяю мнение заместителя Генерального
секретаря о том, что Первый комитет должен ис-
пользовать эту сессию для того, чтобы поощрять и
укреплять различные международные усилия по
ликвидации угрозы международному миру и безо-
пасности, создаваемой оружием массового уничто-
жения.

Моя делегация разделяет беспокойство в связи
с отсутствием прогресса в работе многосторонних
механизмов разоружения. За восемь лет Конферен-
ция по разоружению, Комиссия Организации Объе-
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диненных Наций по разоружению, а недавно Кон-
ференция участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению
действия Договора не смогли добиться прогресса
по основным пунктам повестки дня. Кроме того, в
итоговый документ пленарного заседания Гене-
ральной Ассамблеи высокого уровня не вошли по-
ложения о разоружении и нераспространении. Та-
кое недопустимое развитие событий представляет
большую опасность для нынешней и без того край-
не напряженной обстановки в области международ-
ной безопасности.

Мое правительство уверено, что международ-
ное сообщество может вывести из тупика перегово-
ры по разоружению, проявив твердую привержен-
ность многосторонним механизмам и поиску согла-
сованных на многостороннем уровне решений. По-
этому все эксперты по вопросам разоружения
должны признать, что между разоружением и не-
распространением существует неразрывная связь.
Чем медленнее прогресс в деле всеобщего и полно-
го разоружения, тем выше вероятность вертикаль-
ного распространения. Поэтому между разоружени-
ем и нераспространением необходимо поддержи-
вать устойчивое равновесие.

Замбия еще раз заявляет о своей поддержке
процессу разоружения и нераспространения. Как
было согласовано на основе консенсуса в Заключи-
тельном документе первой специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи, посвященной разоружению,
состоявшейся в 1978 году, всеобщее и полное разо-
ружение во всех областях является крайне необхо-
димым для укрепления международного мира и
безопасности. ДНЯО основывается на уравновеши-
вании трех равнозначных аспектов � разоружения,
нераспространения и мирного применения ядерной
науки всеми государствами без какой бы то ни было
дискриминации.

Мы убеждены, что переговоры по ядерному
разоружению, если к ним подойти со всей ответст-
венностью, будут благоприятствовать достижению
договоренностей и по другим системам вооруже-
ний. Замбия приветствует нововведения, направ-
ленные на развитие мер по укреплению доверия,
благодаря которым в прошлом веке удалось добить-
ся таких крупных успехов в области разоружения,
как Договор между Союзом Советских Социали-
стических Республик и Соединенными Штатами
Америки о ликвидации их ракет средней дальности

и меньшей дальности, а также первый и второй ра-
унды Переговоров об ограничении стратегических
наступательных вооружений.

Необходимо сокращать несоразмерные угрозы,
исходящие от враждебных режимов и фанатических
групп, за счет усиления режима мер по укреплению
доверия. Иначе говоря, мы, эксперты по разоруже-
нию, должны вернуться за рабочий стол и поста-
раться изменить преобладающие взгляды, которые
завели международное сообщество в тупик в деле
контроля над вооружениями и разоружения.

Мое правительство осознает разрушительное
воздействие стрелкового оружия и легких вооруже-
ний для стабильности в регионах и странах. В этой
связи, многосторонние усилия по осуществлению
Программы действий Организации Объединенных
Наций по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней будут
служить интересам всего человечества. Благопри-
ятным фактором также станет принятие обязатель-
ного международного документа, который позволит
государствам выявлять и отслеживать незаконное
стрелковое оружие и легкие вооружения. Надеемся,
что дополнительный стимул реализации Програм-
мы действий даст намеченная на 2006 года Обзор-
ная конференция по стрелковому оружию.

Противопехотные мины � это молчаливые
убийцы, и они должны оставаться в центре внима-
ния международного сообщества. В связи с этим, я
призываю все государства, международные органи-
зации и гражданское общество использовать пред-
стоящее шестое совещание государств-участников
Конвенции о запрещении применения, накопления
запасов, производства и передачи противопехотных
мин и об их уничтожении, для того чтобы активи-
зировать процесс осуществления Найробийского
плана действий. Работая вместе, международное
сообщество сумеет претворить в жизнь концепцию
мира, свободного от противопехотных мин.

В завершение я хотел бы подчеркнуть, что ра-
зоружение, особенно ядерное, является ключевым
фактором укрепления международного мира и
безопасности. Ядерное разоружение может придать
ускорение работе по другим системам оружия,
включая обычные вооружения, химическое, биоло-
гическое и бактериологическое оружие.
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Проблемы оружия массового уничтожения
можно эффективно решать на основе существую-
щих механизмов в области разоружения. Распро-
странение вооружений, включая ядерное оружие,
является результатом отсутствия безопасности.
Приверженность многосторонним механизмам со
стороны всех государств позволит раз и навсегда
эффективно устранить угрозу, связанную с распро-
странением оружия массового уничтожения.

Г-н Адамия (Грузия) (говорит по-английски):
Прежде всего, я хотел бы от имени моей делегации
поздравить вас с избранием на пост Председателя
Первого комитета. Мы уверены, что под вашим
умелым руководством мы сможем достичь важных
результатов в своей работе.

Что касается вопросов нераспространения и
разоружения, которые лежат в основе международ-
ного мира и безопасности, то мы придаем особое
значение состоявшимся в 2005 году Саммиту Орга-
низации Объединенных Наций и Конференции уча-
стников Договора о нераспространении ядерного
оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия Догово-
ра. К сожалению, Конференция по рассмотрению
ДНЯО к концу своей работы так и не смогла при-
нять какого-либо содержательного итогового доку-
мента. Я хотел бы также выразить глубокое сожале-
ние по поводу отсутствия конкретных мер и реко-
мендаций по вопросам разоружения и нераспро-
странения в Итоговом документе Всемирного сам-
мита 2005 года.

Говоря о разоружении и безопасности, я хотел
бы привлечь особое внимание к проблеме агрес-
сивного сепаратизма, который представляет серьез-
ную угрозу для международного мира и безопасно-
сти. В частности, я хотел бы напомнить Комитету о
так называемых белых пятнах � зонах конфликтов
в двух сепаратистских районах Грузии, Абхазии и
бывшей Южно-Осетинской автономной области. В
обоих районах происходит все более активный про-
цесс милитаризации. Самым циничным является то,
что поставки оружия в эти сепаратистские анклавы
осуществляются с территории соседней страны,
Российской Федерации, через контрольно-
пропускные пункты на абхазском и южно-
осетинском участках грузино-российской границы,
которая полностью контролируется российскими
пограничниками. В результате на территории этих
районов образовались значительные накопления
оружия и боеприпасов, которые не учтены государ-

ством и, следовательно, не отражены в Регистре
обычных вооружений Организации Объединенных
Наций.

Совсем недавно, 20 сентября 2005 года, южно-
осетинские сепаратисты отпраздновали так назы-
ваемый день независимости самопровозглашенной
Республики Южная Осетия и провели военный па-
рад. Это мероприятие превратилось в смотр воен-
ных подразделений и бронетанковой техники,
включая самоходные гаубицы, танки, бронетранс-
портеры, минометы, зенитные орудия и т.п. Счита-
ем это нарушением всех мирных соглашений по
данному конфликту, а также положений и принци-
пов Соглашения об обычных вооруженных силах в
Европе, которое является краеугольным камнем ев-
ропейской безопасности.

Несмотря на взятое Российской Федерацией
обязательство выступать в качестве основного по-
средника в урегулировании конфликта в Южной
Осетии, она продолжает вооружать сепаратистов,
создавая благоприятную почву для контрабанды
оружия и распространения опасных материалов.

Само существование сепаратистских режимов,
которые практически поддерживаются российскими
военными и государственными структурами, дает
сепаратистским группам возможность приобретать
оружие и боеприпасы. Мы хотели бы еще раз под-
черкнуть, что бесконтрольное распространение
вооружений в пределах этих незаконных террито-
рий представляет серьезную угрозу стабильности
для всего региона, прежде всего из-за опасности их
использования террористами.

Все помнят о произошедшем в прошлом году в
Беслане террористическом акте. Очевидно, что это-
го трагического события не произошло бы, если бы
эта многочисленная группа террористов была оста-
новлена на контрольно-пропускных пунктах, кото-
рые она беспрепятственно миновала на пути в Бес-
лан. Единственной причиной, почему их не остано-
вили и тщательно не досмотрели, было их заявле-
ние о том, что они направляются в Южную Осетию.
Это служит ярким примером того, как поддержка
сепаратизма может вызвать обратный эффект и, в
конечном счете, способствовать поддержке терро-
ризма.

Другой террористический акт в городе Гори,
Грузия, был совершен преступниками, прошедши-
ми подготовку и оснащенными в бывшей Южной
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Осетии специальными службами России. У нас есть
все доказательства для подтверждения этого факта.
Разве не очевидно, что такая политика направлена
не только против нашей страны, но, прежде всего, и
против самой России?

Еще одной причиной для нашей серьезной
озабоченности является незаконное присутствие
военной базы России в Гудауте, на территории кон-
фликтующей с нами Абхазии, Грузия. Эта база
должна была быть расформирована и выведена еще
в 2001 году. Несмотря на Стамбульские договорен-
ности и обязательства, принятые Российской Феде-
рацией в соответствии с Договором об обычных
вооруженных силах в Европе, эта военная база все
еще функционирует вопреки согласию Грузии,
обеспечивая сепаратистский режим оружием и во-
енными специалистами.

По сути дела, то, что происходит в сепаратист-
ских регионах Грузии, � это не что иное, как ан-
нексия или попытка политическими, экономиче-
скими и военными средствами сохранить эффек-
тивный контроль над территорией другого государ-
ства.

К сожалению, эти факты, как и аналогичные
события, которые продолжают иметь место в зонах
конфликтов на территории Грузии, выходят за рам-
ки национальных и международных механизмов по
разоружению и нераспространению. Но они
по-прежнему являются главными проблемами, рас-
смотрением которых должен заниматься этот Коми-
тет.

В этой связи я хотел бы подтвердить полную
готовность Грузии сотрудничать с международными
организациями, прежде всего с Организацией Объ-
единенных Наций, в разработке конкретных меха-
низмов, которые были бы применимы к неподкон-
трольным государствам, территориям и режимам.
Особое внимание должно быть обращено на тех,
кто оказывает поддержку этим анклавам, будь то
государства, административные районы, правитель-
ственные институты или частные организации.

Мы уже неоднократно поднимали эти вопросы
на этом форуме в ходе предыдущих дискуссий. И
мы вновь и вновь вынуждены повторять, что про-
блемы, с которыми мы сталкиваемся, невозможно
разрешить на основе применения двойных стандар-
тов. Положения международного права и общепри-
нятые нормы поведения между государствами не

должны варьироваться в зависимости от размера
территории и военной мощи конкретного государ-
ства. Они должны быть универсальными. Только
при этом условии мы можем достичь цели обеспе-
чения безопасности и стабильности во всем мире,
что и является основной задачей этой самой Орга-
низации.

Г-н Мартиросян (Армения) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, прежде всего, позвольте
мне присоединиться к другим ораторам и поздра-
вить Вас, а через Вас и Президиум, по случаю из-
брания на пост Председателя Первого комитета. Я
заверяю Вас в полной поддержке нашей делегации
для достижения успешных результатов в нашей ра-
боте.

Настало время для того, чтобы рассмотреть,
что было достигнуто в области разоружения за по-
следний год. В этой связи первостепенную важ-
ность приобретает объективный анализ неадекват-
ных результатов достигнутого. При проведении
дискуссий в прошлом году мы надеялись, что 2005
год, богатый крупными международными события-
ми в области разоружения, станет памятным годом,
в котором нам удастся еще дальше продвинуть дело
международного мира и безопасности. Однако
прошедший год не вполне оправдал наших надежд.
Оглядываясь назад, мы видим упущенные возмож-
ности, которые могли бы поднять наши дискуссии
до качественно нового уровня. Конференция участ-
ников Договора о нераспространении ядерного
оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия Догово-
ра не принесла каких-либо существенных результа-
тов. Несмотря на огромные усилия Комиссии по
разоружению, нам не удалось достичь согласия в
отношении повестки дня, которая позволила бы нам
вывести этот чрезвычайно важный орган из тупика.
В Итоговом документе Саммита 2005 года не отра-
жены вопросы, которые касаются разоружения и
нераспространения и являются основополагающи-
ми направлениями деятельности по укреплению
международного мира и стабильности.

В то же время моя делегация пользуется этой
возможностью и благодарит группу из семи стран
под руководством Норвегии за инициативу в отно-
шении ядерного разоружения и нераспространения,
которую Армения активно поддержала.

Однако мы не выполнили бы своего долга, ес-
ли бы не упомянули о значительных результатах,
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достигнутых в 2005 году. Была принята Междуна-
родная конвенция о борьбе с актами ядерного тер-
роризма. Поставив свою подпись под этим доку-
ментом на всемирном саммите, Армения вновь
продемонстрировала свою непоколебимую привер-
женность коллективным усилиям международного
сообщества в борьбе с терроризмом. В настоящее
время нам необходимо работать с целью его полно-
го и универсального осуществления.

Также обнадеживающими были итоги четвер-
того раунда шестисторонних переговоров по ядер-
ной проблеме на Корейском полуострове.

В стадию осуществления вступила резолю-
ция 1540 (2004) Совета Безопасности. Армения уже
представила свой первый доклад в соответствии с
положениями этой резолюции, и в настоящее время
ожидает замечаний Комитета 1540.

Мы успешно завершили переговоры относи-
тельно международного документа, позволяющего
государствам своевременно и надежно выявлять и
отслеживать незаконное стрелковое оружие и лег-
кие вооружения. Этот документ явится следующим
исключительно важным шагом в борьбе с незакон-
ным распространением этого оружия, которое пред-
ставляет серьезную угрозу для миллионов мирных
граждан в различных частях мира.

На каждой сессии Армения докладывает этому
органу о прогрессе, достигнутом нами в выполне-
нии обязательств, взятых по различным междуна-
родным документам в области разоружения. Этот
год также не был исключением. Несмотря на тот
факт, что Армения не является членом Конвенции о
запрещении применения, накопления запасов, про-
изводства и передачи противопехотных мин и об их
уничтожении ввиду угроз безопасности, все еще
сохраняющихся в нашем регионе, мы полностью
придерживаемся положений и целей этой Конвен-
ции. Кроме того, мы приступили к осуществлению
проекта, связанного с разминированием, который
позволяет расчистить заминированные территории
для их использования в  сельскохозяйственных це-
лях. В этой связи мы хотели бы поблагодарить Со-
единенные Штаты и Европейский союз за поддерж-
ку в проведении исследования о последствиях при-
менения наземных мин, проводимом в Армении в
2005 году Программой развития Организации Объ-
единенных Наций при сотрудничестве с Министер-
ством обороны Армении. Это трехлетний, трех-

этапный проект, который позволит нам смягчить
социально-экономические последствия применения
наземных мин в Армении.

Соблюдение транспарентности в области ра-
зоружения � это одно из важных условий укрепле-
ния международного мира и безопасности. Армения
придает большое значение транспарентности в об-
ласти вооружений и военных расходов, особенно на
этапе беспрецедентного роста военного бюджета
одного из наших соседних государств. Армения ре-
гулярно представляла свои доклады в соответствии
с резолюциями Генеральной Ассамблеи и в этом
году также представила свои последние доклады.

Наша страна постоянно подтверждает свою
приверженность принципам международных дого-
воров и конвенций по проблемам мирного исполь-
зования ядерной энергии и нераспространения. Мы
внимательно следим за развитием ситуации в связи
с ядерной проблемой Ирана, поскольку эта соседст-
вующая с нами страна играет огромную роль в со-
хранении стабильности в нашем регионе, и надеем-
ся, что этот вопрос будет урегулирован на основе
принципов, вытекающих из положений междуна-
родного права.

Со своей стороны, помимо законодательных
реформ, направленных на укрепление безопасности
армянской ядерной электростанции и режима про-
верки, Армения подписала Заключительный акт о
поправке к Конвенции о физической защите ядер-
ного материала. В настоящее время ведется подго-
товка к ратификации этого документа.

В прошлом году Армения принимала миссию
Международной консультативной службы по физи-
ческой защите и ожидает, что к концу этого года
будет выпущен доклад этой миссии. В конце 2005
года мы будем принимать другую важную мис-
сию � миссию Группы по оценке уровня эксплуа-
тационной безопасности, и, как мы надеемся, в
2006 году в сотрудничестве с Международным
агентством по ядерной энергии (МАГАТЭ) сможем
доработать доклад последней с соответствующими
выводами и рекомендациями. В этом году Армения
также представила свой доклад третьему совеща-
нию по рассмотрению действия Конвенции о ядер-
ной безопасности. Армения хотела бы вновь под-
твердить свою приверженность продолжению сво-
его сотрудничества с МАГАТЭ на транспарентной и
открытой основе.
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Армения надеется, что в ходе шестидесятой
сессии Генеральной Ассамблеи мы все сможем ока-
заться на высоте стоящих перед нами задач и вы-
вести механизм разоружения из застоя, с тем чтобы
более эффективно решать проблемы, связанные с
угрозами международной безопасности на благо
укрепления мира и безопасности во всем мире. Ар-
мения готова внести свой вклад в достижение этих
целей.

Г-н Ба-Омар (Оман) (говорит по-арабски):
Вначале, г-н Председатель, позвольте мне от имени
моей делегации искренне поздравить Вас с Вашим
избранием на пост Председателя этого важного Ко-
митета. Ваше пребывание на посту Председателя �
это важное преимущество, которое явится залогом
успешной работы Комитета. Позвольте заверить
Вас в нашем всемерном сотрудничестве на пути
достижения желаемых результатов.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы также выразить нашу благодарность и
признательность заместителю Генерального секре-
таря по вопросам разоружения за его постоянные
усилия, направленные на формирование механиз-
мов международного сотрудничества в области ра-
зоружения. Ясным подтверждением этого стало его
важное заявление, с которым он выступил перед
Комитетом.

Шестидесятая сессия Генеральной Ассамблеи
происходит в условиях переломной международной
ситуации. Мы стремимся к тому, чтобы Комитет
рассмотрел причины провала попыток придать До-
говору о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО) универсальный характер и обеспечить
вступление в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Междуна-
родное сообщество также было разочаровано тем,
что в Итоговом документе Пленарного заседания
высокого уровня, проведенного в начале данной
сессии, полностью отсутствует упоминание про-
блем разоружения. Упоминание этих проблем стало
бы подтверждением обязательств государств по во-
просам разоружения, взятых государствами, в осо-
бенности ядерными государствами, в ходе Саммита
тысячелетия.

Моя делегация испытывает серьезную озабо-
ченность в связи с неустойчивой ситуацией в сфере
безопасности в ближневосточном регионе, несмот-
ря на наши значительные усилия по созданию об-

становки, способствующей безопасности и ста-
бильности в регионе, посредством поддержки всех
полезных усилий, направленных на ликвидацию
всех видов оружия массового уничтожения (ОМУ).
В связи с этим позвольте мне заметить, что моя
страна присоединилась к многочисленным соответ-
ствующим международным договорам и конвенци-
ям, включая Конвенцию о запрещении химического
оружия (КХО) и Конвенцию о биологическом ору-
жии (КБО), Договор о нераспространении ядерного
оружия и Договор о всеобъемлющем запрещении
ядерных испытаний. Здесь я хотел бы подчеркнуть,
что для того, чтобы все конвенции могли носить
универсальный характер, они должны отражать
глобальную волю, основанную на транспарент-
ности и доверии.

Вопрос о создании зоны, свободной от оружия
массового уничтожения, в ближневосточном регио-
не заслуживает внимания и поддержки междуна-
родного сообщества с учетом его позитивного вкла-
да в международный мир и безопасность. Создание
такой зоны не только повысит региональную безо-
пасность и стабильность, но и будет способствовать
международному миру и безопасности.

Мы поддерживаем предложение о создании
такой зоны, но хотели бы выразить нашу озабочен-
ность в связи с тем, что одно из государств региона
все еще отказывается присоединиться к консенсусу
по вопросу о коллективной региональной безопас-
ности, приняв решение не присоединяться к ДНЯО,
ставшему основным фактором и краеугольным
камнем международного мира и безопасности. Эта
ситуация не является нормальной и может иметь
серьезные последствия для международного мира и
безопасности, если международное сообщество не
урегулирует ее на основе ответственного и серьез-
ного подхода.

Исходя из нашей убежденности в важности
безопасности и стабильности в ближневосточном
регионе, мы вновь призываем Израиль присоеди-
ниться к ДНЯО и поставить все свои ядерные объ-
екты под всеобъемлющий режим гарантий Между-
народного агентства по атомной энергии
(МАГАТЭ). Мы призываем все государства, еще не
присоединившиеся к ДНЯО, сделать это скорейшим
образом. Мы также настоятельно призываем все
государства заключить с МАГАТЭ соглашения о
всеобъемлющих гарантиях. Мы призываем ко всему
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этому в духе содействия принципам и положениям,
на которых был основан этот Договор.

В то же время мы признаем законное право
всех государств, в соответствии с положениями До-
говора, использовать ядерную технологию в мир-
ных целях под наблюдением и контролем МАГАТЭ.

В этой связи моя делегация подчеркивает не-
обходимость применения многосторонних принци-
пов при подходе к проблемам разоружения, в осо-
бенности посредством укрепления договоров по
вопросам многостороннего разоружения и создания
и поддержки четкого механизма укрепления дове-
рия вплоть до достижения желанных целей и идеа-
лов международного мира и безопасности. Этого
можно добиться только при помощи всеобщего и
полного разоружения.

В завершение моя делегация надеется на то,
что прения в Комитете и его решения будут способ-
ствовать осуществлению стремлений всех народов
к безопасности, миру, развитию и стабильности.

Г-жа Маджали (Иордания) (говорит по-анг-
лийски): От имени делегации Иордании я хотела бы
присоединиться к другим делегациям и выразить
соболезнования моей страны правительству и наро-
ду Индонезии в связи с террористическими актами
на Бали.

Я хотела бы поздравить Вас, г-н Председатель,
с Вашим избранием на пост Председателя данного
Комитета, а также поздравить других членов Бюро.
Я хотела бы также выразить искреннюю призна-
тельность моей делегации вашему предшественни-
ку, послу Мексики де Альбе, заместителю Гене-
рального секретаря по вопросам разоружения и со-
трудникам Департамента по вопросам разоружения
за их неустанные усилия.

Моя делегация хотела бы присоединиться к
заявлению, сделанному представителем Индонезии
от имени Движения неприсоединения.

Мы вновь встречаемся в Первом комитете,
пытаясь разрешить проблемы международного ми-
ра и безопасности в разрезе их связи с разоружени-
ем, нераспространением и угрозой, которую несет
как оружие массового уничтожения, так и обычные
вооружения. После недавнего провала дипломати-
ческих усилий в области разоружения и постоянно-
го несоблюдения и не вступления в силу ключевых
договоров по разоружению, выработанных в ре-

зультате многосторонних переговоров, особое зна-
чение приобретает продолжение наших обсуждений
вопроса о том, как преодолеть нынешний тупик и
добиться прогресса в осуществлении нашей ман-
датной повестки дня.

Подобно другим делегациям, мы глубоко со-
жалеем о том, что на Конференции государств �
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия До-
говора 2005 года была упущена возможность укре-
пить международную решимость осуществить не-
распространение ядерного оружия и ядерное разо-
ружение. К сожалению, не удается мобилизовать
необходимую политическую волю, чтобы развивать
предыдущие мероприятия и обязательства. Однако
эта досадная неудача, так же как и достойное сожа-
ления отсутствие каких-либо упоминаний о разо-
ружении и нераспространении в Итоговом доку-
менте Всемирного саммита 2005 года (резолю-
ция 60/1) и сохраняющийся на Конференции по ра-
зоружению тупик не освобождают нас от наших
многосторонних обязательств и обещаний в этой
сфере.

Напротив, после этих огорчительных неудач
международное сообщество должно продолжать
усилия по достижению целей нераспространения
ядерного оружия и разоружения, предусмотренных
международным режимом нераспространения. Не-
обходимо по-прежнему добиваться всеобщего при-
соединения к ДНЯО и вступления в силу ДВЗЯИ.
Ядерные государства должны принимать меры по
ликвидации своих больших ядерных запасов и
ядерного оружия, по-прежнему хранящегося в их
арсеналах. Они должны также выполнять все свои
обещания и обязательства в соответствии со стать-
ей VI ДНЯО, включая 13 практических мер, согла-
сованных ими на Конференции ДНЯО 2000 года по
рассмотрению действия Договора.

Кроме того, международное сообщество
должно стремиться к тому, чтобы устранить тупи-
ковую ситуацию, сложившуюся на Конференции по
разоружению, что позволит вести переговоры о за-
ключении конвенции, запрещающей производство
расщепляющегося материала, и конвенции, запре-
щающей разработку, производство, испытание, раз-
вертывание, накопление запасов, поставки, угрозу
применения или применение ядерного оружия и
обеспечение его уничтожения, а также разработку
обязательного договора, предоставляющего всеобъ-
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емлющие гарантии безопасности государствам, не
обладающим ядерным оружием.

В этой связи не менее важно создавать зоны,
свободные от ядерного оружия. Иордания привет-
ствует те зоны, которые уже были созданы во всем
мире, и подтверждает, что создание такой зоны на
Ближнем Востоке имеет первостепенное значение,
поскольку присоединение Израиля к ДНЯО способ-
ствовало бы обеспечению мира и безопасности в
этом регионе. Кроме того, осуществление разрабо-
танных Международным агентством по атомной
энергии (МАГАТЭ) мер в области безопасности на
незащищенных ядерных объектах Израиля также
позволило бы предотвратить возможность возник-
новения ядерных аварий на этих объектах и опас-
ность радиологического загрязнения.

Являясь участником всех международных со-
глашений в области разоружения, Иордания полно-
стью соблюдает свои обязательства по данным со-
глашениям. В этой связи мы приветствуем итоги
состоявшейся в прошлом месяце четвертой Конфе-
ренции по содействию вступлению в силу Договора
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний
и принятые на ней серию мер и декларацию. Мы
также с нетерпением ожидаем проведения шестой
Конференции участников Конвенции о запрещении
разработки, производства и накопления запасов
бактериологического (биологического) и токсинно-
го оружия и об их уничтожении по рассмотрению
действия Конвенции, которая состоится в 2006 году,
и третьей Конференции участников Конвенции о
запрещении или ограничении применения конкрет-
ных видов обычного оружия, которые могут счи-
таться наносящими чрезмерные повреждения или
имеющими неизбирательное действие, по рассмот-
рению действия Конвенции, поскольку они также
предоставят возможность подтвердить взятые нами
обязательства и повысить эффективность прини-
маемых нами мер в этих областях.

Многочисленные проблемы и угрозы, созда-
ваемые незаконной торговлей стрелковым оружием
и легкими вооружениями, имеют серьезный харак-
тер и влекут за собой разрушительные последствия.
Их связь с транснациональной организованной пре-
ступностью, терроризмом и торговлей наркотиками
усугубляет их опасность, что вызывает озабочен-
ность у всех стран и регионов. В силу всех этих
причин Иордания поддерживает деятельность Ра-
бочей группы открытого состава для ведения пере-

говоров относительно международного документа,
позволяющего государствам своевременно и на-
дежно выявлять и отслеживать незаконную торгов-
лю стрелковым оружием и легким вооружениями.
Поэтому мы приветствуем достигнутые членами
этой Группы на основе консенсуса результаты и
благодарим ее Председателя посла Швейцарии
Талманна за проделанную им работу.

В этом году второе созываемое раз в два года
совещание государств для рассмотрения процесса
осуществления Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли
стрелковым оружием и легкими вооружениями во
всех ее аспектах и борьбе с ней предоставило нам
возможность подтвердить обязательство в отноше-
нии выполнения этой Программы. В ходе этого со-
вещания Иордания представила свой национальный
доклад по данному вопросу и присоединилась к
другим государствам, когда они делились накоп-
ленным опытом и полученными данными. В сле-
дующем 2006 году Подготовительная конференция
и Конференция по рассмотрению действия этой
Программы позволят нам добиться дальнейшего ее
укрепления. Иордания с нетерпением ожидает при-
нять активное участие в этих мероприятиях и наде-
ется, что их итоги будут успешными.

Мы с удовлетворением отмечаем продолжаю-
щийся процесс присоединения стран к Оттавской
конвенции о запрещении мин и неуклонный про-
гресс в ее осуществлении. Иордания приветствует
итоги первой Конференции по рассмотрению дей-
ствия Конвенции, которая состоялась в Найроби, и
принятый на ней План действий, который, мы наде-
емся, поможет нам добиться дополнительного про-
гресса в этой области. В этом контексте Иордания
подчеркивает необходимость мобилизации между-
народных ресурсов и оказания помощи в целях
осуществления операций по обезвреживанию на-
земных мин, а также реабилитации пострадавших
от них людей, включая их социальную и экономи-
ческую интеграцию в жизнь общества, с тем чтобы
государства-члены смогли выполнить взятые на се-
бя обязательства согласно этой Конвенции.

Иордания относится к числу тех государств,
которые первыми подписали и ратифицировали От-
тавскую конвенцию. Будучи государством � участ-
ником этой Конвенции, мы предпринимаем эффек-
тивные шаги по осуществлению ее положений. К
марту 2003 года мы уничтожили все свои запасы
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противопехотных наземных мин и очень надеемся,
что нам удастся выполнить свои обязательства в
соответствии с этой Конвенцией к маю 2009 года.
Кроме того, в настоящее время мы вместе с нашими
партнерами активно содействуем выполнению От-
тавской конвенции в нашем регионе и будем и
впредь заниматься этой работой, поскольку мы
придаем большое значение обеспечению универ-
сального характера этой Конвенции.

Иордания приветствует принятие Советом
Безопасности резолюции 1540 (2004). В соответст-
вии с нашими обязательствами по этой резолюции
мы представили свои доклады по ее осуществле-
нию.

Исходя из нашей твердой приверженности це-
ли борьбы с терроризмом во всех его формах и не-
обходимости устранения � в рамках Организации
Объединенных Наций и на основе международного
сотрудничества в соответствии с целями и принци-
пами Устава и международного права � угрозы,
создаваемой возможностью приобретения террори-
стами ядерного оружия, Иордания приветствует
недавно принятую Международную конвенцию о
борьбе с актами ядерного терроризма. Мы также
хотим подчеркнуть, что одной из самых эффектив-
ных гарантий и средством обеспечения того, чтобы
оружие массового уничтожения не попало в руки
террористических групп и негосударственных субъ-
ектов является разработка всеобъемлющей между-
народной конвенции по данному вопросу. Более
того, важно напомнить, что наиболее эффективным
способом не допустить этого является полная лик-
видация такого оружия.

Г-н Председатель, в заключение я хотела бы
заверить Вас в нашей полной поддержке и сотруд-
ничестве в целях успешного завершения нашей ра-
боты и проводимых в Комитете прений.

Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы поблагодарить представителя Иордании за
то, что она откликнулась на наш призыв к лаконич-
ности и с этой целью прекрасно отредактировала
свое выступление.

Г-н Данеш Язди (Исламская Республика
Иран) (говорит по-английски): Г-н Председатель,
прежде всего я хотел бы поздравить Вас с избрани-
ем на этот руководящий пост в Первом комитете. Я
уверен, что под Вашим умелым руководством Ко-
митет успешно проведет нынешнюю сессию. Я хо-

тел бы также воспользоваться этой возможностью,
чтобы поздравить других членов Бюро. Кроме того,
я хочу заявить о том, что моя делегация присоеди-
няется к заявлению, с которым выступил предста-
витель Индонезии от имени Движения неприсоеди-
нения.

В год, когда исполняется шестидесятая годов-
щина атомной бомбардировки Хиросимы и Нагаса-
ки, международное сообщество справедливо наде-
ется на достижение прогресса в области ядерного
разоружения и нераспространения во всех их ас-
пектах. Тем не менее отсутствие прогресса в усили-
ях по достижению полной ликвидации ядерных ар-
сеналов является главным источником обеспокоен-
ности международного сообщества. Продолжаю-
щееся сохранение тысяч ядерных боеголовок в ар-
сеналах государств, обладающих ядерным оружием,
и разработка новых его видов и военных доктрин
для его применения как никогда ранее создают
очень серьезную угрозу для всего человечества.

Неудача, постигшая седьмую Конференцию
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия До-
говора, и исключение из итогового документа (ре-
золюция 60/1) пленарных заседаний высокого уров-
ня раздела, посвященного разоружению, являются
препятствиями на пути к достижению благородной
цели ядерного разоружения. Отказ от выполнения
обязательств в области разоружения; упреждающее
применение силы для урегулирования международ-
ных проблем; разработка новых доктрин, таких как
пересмотренная ядерная доктрина 2001 года, кото-
рая снижает порог применения ядерного оружия;
планы разработки ядерного мини-оружия; и самая
современная доктрина 2005 года совместных воен-
ных действий с применением ядерного оружия, ко-
торая непосредственно расширяет рамки доктрины
упреждающего применения силы с целью исполь-
зования ядерных арсеналов, являются тревожными
сигналами для международного мира и безопасно-
сти.

Международное сообщество не должно допус-
тить снятия запрета на угрозу применения или при-
менение ядерного оружия, установленного в
1945 году. После окончания эпохи «холодной вой-
ны» был достигнут значительный прогресс в облас-
тях контроля над вооружениями и разоружения.
Заключение Конвенции по химическому оружию
(КХО) в 1993 году, Договора о всеобъемлющем за-
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прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) в 1996 году
и бессрочное продление ДНЯО в 1995 году в соче-
тании с решениями и обязательствами, принятыми
в целях обеспечения ядерного разоружения, а также
соглашения, достигнутые на Конференции 2000 го-
да по рассмотрению действия Договора � особен-
но 13 практических шагов в направлении полной
ликвидации ядерного оружия, � обещали открыть
обнадеживающие перспективы на будущее в облас-
ти разоружения и нераспространения.

Однако начиная с 2000 года все эти надежды
начали постепенно развеиваться. Соединенные
Штаты прибегли к политике отказа от международ-
ных обязательств и использованию односторонних
мер, и эта страна начала выходить из одного дого-
вора за другим. Мы не должны упускать из виду тот
факт, что террористические нападения, совершен-
ные 11 сентября 2001 года, не были отправной точ-
кой. Более того, такие события, как отказ от
ДВЗЯИ, блокирование переговоров по вопросу о
Протоколе к Конвенции по биологическому оружию
(КБО), выход из Договора об ограничении систем
противоракетной обороны (ПРО), навязывание оп-
ределенного решения участникам Конференции Ор-
ганизации Объединенных Наций по проблеме неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими
вооружениями во всех ее аспектах и аналогичные
позиции, касающиеся других международных во-
просов, например, противодействие Киотскому
протоколу, имели место еще до 11 сентября
2001 года. Трагические события 11 сентября лишь
ускорили эту одностороннюю политику, а вторже-
ние в Ирак в 2003 году в целях упреждения так на-
зываемой неминуемой угрозы распространения
оружия массового уничтожения стало ее кульмина-
цией.

Несмотря на искренние усилия и добрые на-
мерения подавляющего большинства государств-
участников со всех концов света, Конференция 2005
по рассмотрению действия ДНЯО закончилась без-
результатно из-за политики все того же государства,
обладающего ядерным оружием. Буквально перед
началом Конференции по ДНЯО высокопоставлен-
ный официальный представитель Соединенных
Штатов заявил, что «в статье VI [ДНЯО] одно пред-
ложение лишнее». Под этим он подразумевал, что
ядерного разоружения не существует. Он также ут-
верждал, что безоговорочное обязательство по дос-
тижению ядерного разоружения, взятое на Конфе-

ренции 2000 года по рассмотрению действия
ДНЯО, это дело прошлое.

Эта позиция не только сохранялась на протя-
жении всей Конференции � и привела к ее прова-
лу, � но и распространилась на переговоры по ито-
говому документу саммита Генеральной Ассамблеи
(резолюция 60/1). В распространенном делегацией
Соединенных Штатов позиционном документе по
тому разделу проекта итогового документа, кото-
рый был посвящен разоружению и нераспростране-
нию, были исключены все упоминания о разоруже-
нии, не считая названия. Это стало явным подтвер-
ждением того, что у Соединенных Штатов отсутст-
вовала политическая воля для достижения согласия
по разделу, посвященному разоружению.

Более того, в то время как 117 стран приняли
участие в проходившей недавно в Нью-Йорке Кон-
ференции по содействию вступлению в силу
ДВЗЯИ, все то же ядерное государство не участво-
вало в ней по идеологическим соображениям, стоя в
оппозиции к ДВЗЯИ. Между тем оно продолжает
работать над планами по сокращению времени, не-
обходимого для возобновления ядерных испытаний,
и направляет на это миллионы долларов. Эти дей-
ствия внушают серьезные сомнения в отношении
приверженности этого государства мораторию на
ядерные испытания.

Деятельность и политика, настойчиво прово-
димые Соединенными Штатами без малейшего уче-
та интересов остального международного сообще-
ства, четко свидетельствуют о том, что нас ожидает,
если их не пресечь. И не удивительно, что эта стра-
на старается ставить на международных форумах
своего рода дымовую завесу: она пытается отвлечь
внимание от своих собственных шагов и действий,
превратив пустые страхи по поводу мирных ядер-
ных программ других стран в предмет для полити-
чески мотивированной дискуссии.

Нелепость в том, что в то время как это обла-
дающее ядерным оружием государство бьет тревогу
по поводу опасности распространения примени-
тельно к мирной ядерной деятельности госу-
дарств � участников ДНЯО, чьи объекты полно-
стью охвачены гарантиями МАГАТЭ, само оно за-
ключает соглашения о передаче всевозможных
ядерных технологий субъектам, не являющимся
участниками ДНЯО. В частности, я бы упомянул
его соглашение от 2000 года о сотрудничестве в
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ядерной области с Израилем � единственной стра-
ной на Ближнем Востоке, не являющейся участни-
ком ДНЯО, страной, чьи тайные объекты по произ-
водству ядерного оружия вступают в явное проти-
воречие с ее собственной так называемой стратеги-
ей нераспространения. Передача технологии произ-
водства ядерного оружия Израилю и участие в иных
формах ядерного обмена говорят о том, что Соеди-
ненные Штаты не выполняют своих обязательств по
ДНЯО. Эти факты служат четким доказательством
того, что так называемая обеспокоенность по пово-
ду распространения применительно к мирной ядер-
ной деятельности некоторых стран � это лишь
предлог для достижения политических целей и на-
вязывания нового ядерного апартеида.

Международное сообщество должно реши-
тельно сопротивляться этому дискриминационному
подходу и настаивать на полном выполнении госу-
дарствами-участниками всех своих обязательств,
особенно безоговорочного обязательства обладаю-
щих ядерным оружием государств добиваться пол-
ной ликвидации ядерного оружия. Мировое сооб-
щество должно принимать эффективные меры по
предотвращению разработки новых видов ядерных
вооружений, по пресечению ядерных обменов, по
недопущению угрозы применения такого бесчело-
вечного оружия против государств, не обладающих
ядерным оружием, и по обеспечению отказа от не-
законных односторонних действий и политики.

Несмотря на неудачи в области ядерного разо-
ружения и нераспространения, достигнуты опреде-
ленные позитивные результаты по КХО, Конвенции
по биологическому оружию (КБО) и стрелковому
оружию и легким вооружениям. Под международ-
ным контролем продолжается уничтожение запасов
химического оружия, и Организация по запреще-
нию химического оружия (ОЗХО) действует про-
фессионально. Однако необходимо серьезнее вести
переговоры по таким вопросам, как осуществление
статьи XI КХО. Между государствами-участниками
продолжаются также обсуждения о путях и средст-
вах укрепления КБО, и вопрос о юридически обяза-
тельном протоколе пока не закрыт.

Возможно, одним из самых многообещающих
вопросов в повестке дня, связанной с разоружением
и контролем над вооружениями, является вопрос об
осуществлении Программы действий Организации
Объединенных Наций по стрелковому оружию и
легким вооружениям. Благодаря руководству посла

Тальмана (Швейцария) и проявленной делегациями
гибкости Рабочая группа открытого состава смогла
завершить работу над проектом международного
документа, позволяющего государствам идентифи-
цировать и отслеживать незаконное стрелковое
оружие и легкие вооружения. Хотя окончательные
результаты не полностью устроили все делегации, а
некоторые страны представили веские оговорки,
завершение работы над проектом документа следу-
ет считать шагом вперед в осуществлении Про-
граммы действий.

В любом серьезном юридическом документе
должно достигаться равновесие между правами и
обязанностями; это гарантирует долговечность пра-
вового режима за счет предоставления стимулов
для участия в нем и для его соблюдения. Положе-
ния таких международных документов в сфере ра-
зоружения, как КХО, ДНЯО и Устав МАГАТЭ, ка-
сающиеся права доступа к применяемым в мирных
целях технологиям, а также необходимости в со-
трудничестве и обмене технологиями между взяв-
шими обязательства сторонами, свидетельствуют о
мудрости и прозорливости авторов этих докумен-
тов. Ни в одном из этих документов неотъемлемое
право государств-участников на применяемые в
мирных целях технологии не ограничивается кон-
кретными областями. Например, хотя государст-
ва � участники КХО обязуются не направлять при-
меняемые в мирных целях технологии и материалы
на запрещенную деятельность, им разрешен доступ
к любым видам технологий, и даже внесенные в
соответствующий реестр химические вещества, ко-
торые служат агентами или прекурсорами для про-
изводства химического оружия, могут производить-
ся для применения в мирных целях, хотя и под
строгим контролем. Тщательное изучение истории
переговоров по ДНЯО ясно свидетельствует о том,
что разработчики этого Договора вовсе не имели
намерения ограничить неотъемлемые права госу-
дарств � участников ДНЯО. В ДНЯО указывается,
что гарантии МАГАТЭ служат объективной гаран-
тией недопущения переключения на запрещенные
виды деятельности.

Не существует абсолютно никаких причин,
которые оправдывали бы ограничение неотъемле-
мых прав государств � участников ДНЯО на мир-
ную деятельность в ядерной сфере, включая топ-
ливный цикл. Как подтвердил в нашем Комитете
представитель Движения неприсоединения, выбор и
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решения всех стран в отношении мирного исполь-
зования атомной энергии должны уважаться, при-
чем без ущерба для их политики, соглашений и до-
говоренностей о международном сотрудничестве в
области использования атомной энергии в мирных
целях или политики в отношении топливного цик-
ла. В Договоре предусмотрено лишь одно условие,
и это условие � контроль через гарантии МАГАТЭ.

В прошлом уже были попытки монополизиро-
вать новейшие технологии за счет создания не
имеющих ничего общего с транспарентностью экс-
клюзивных клубов, таких, как Австралийская груп-
па, Группа ядерных поставщиков и Режим контроля
за ракетной технологией. Однако развивающиеся
страны развиваются особенно быстро в научной
области, и ни одну страну нельзя остановить в ее
развитии и прогрессе.

Исламская Республика Иран, являясь государ-
ством � участником ДНЯО, Конвенции о химиче-
ском оружии и Конвенции о биологическом оружии,
как и прежде продолжает выполнять свои обяза-
тельства и сотрудничать с компетентными между-
народными организациями. Никакие политически
мотивированные решения, принимаемые группой
стран, не могут помешать Ирану осуществлять его
юридические и законные права.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово Постоянному наблюдателю
от Межпарламентского союза.

Г-жа Филипп (Межпарламентский союз) (го-
ворит по-английски): Вопросы обеспечения контро-
ля над вооружениями, разоружения и нераспро-
странения являются источником глубокого беспо-
койства для Межпарламентского союза (МПС) и
входящих в его состав 141 парламента. Эти вопро-
сы, как таковые, занимают важное место в общей
повестке дня организации, поэтому на статутных
ассамблеях МПС были приняты по крайней мере
пять резолюций, связанных с этими вопросами, и за
последние три года этим проблемам были посвяще-
ны два совещания проходящих в Организации Объ-
единенных Наций ежегодных парламентских слу-
шаний.

МПС был создан более ста лет назад в первую
очередь для того, чтобы содействовать диалогу и
укреплению доверия между парламентариями из
различных стран мира в целях предотвращения и
сглаживания конфликтов. Поэтому многосторон-

ность является глубоко укоренившимся принципом
нашего подхода к международным отношениям и
решению стоящих перед нами проблем. Мы счита-
ем, что диалог может содействовать переходу от
культуры насильственных мер к культуре взаимного
понимания и сотрудничества. Являясь прочным
связующим звеном между народами мира и их со-
ответствующими правительствами, парламенты
способны не только вносить уникальный вклад в
решение всех вопросов, стоящих в международной
повестке дня, но и играть уникальную роль в обес-
печении соблюдения норм международного права в
пределах национальных границ, а также надлежа-
щего выполнения и претворения в жизнь на нацио-
нальном уровне обязательств, взятых другими госу-
дарствами.

Поскольку парламенты обязаны ратифициро-
вать международные договоры, и в рамках своей
надзорной деятельности обеспечивать их эффек-
тивное осуществление, крайне важно, чтобы сами
парламенты были хорошо информированы о прохо-
дящих процессах обсуждений и переговоров и при-
нимали в них участие. Лишь с этом случае можно
будет ожидать от парламентов принятия активных
действий по ратификации международных доку-
ментов, обеспечению их скорейшего вступления в
силу и включению их в национальные законода-
тельства.

Мы считаем, что в настоящее время наблюда-
ется рост политического осознания и приверженно-
сти этому процессу, о чем свидетельствуют заявле-
ния спикеров парламентов, собравшихся недавно в
Нью-Йорке на второй Всемирной конференции. На
этой Конференции они настоятельно призвали к
более настойчивым поискам решения вопросов ме-
ждународной безопасности в рамках Организации
Объединенных Наций. Государства, обладающие
ядерным оружием, должны выполнить свои обяза-
тельства в области ядерного разоружения, а осталь-
ные государства должны предпринять дополни-
тельные усилия во всех областях нераспростране-
ния и контроля над вооружениями. В свою очередь,
парламенты должны более внимательно следить за
осуществлением на национальном уровне контроля
над вооружениями, режима нераспространения,
документов по разоружению и связанных с ними
резолюций Организации Объединенных Наций, а
также участвовать в обмене информацией в отно-
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шении передовых методов в области такого контро-
ля.

Меня просили сократить продолжительность
моего выступления, однако в тексте моего заявле-
ния, который был распространен среди делегаций,
делегаты смогут найти более подробную информа-
цию о видах работы, которую проводят МПС и его
парламенты-члены в связи с осуществлением Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия, Дого-
вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний и Конвенции о запрещении разработки, про-
изводства и накопления запасов бактериологическо-
го (биологического) и токсинного оружия и об их
уничтожении, а также в области стрелкового ору-
жия и легких вооружений.

МПС также призывает парламенты принять
соответствующие национальные законодательства в
целях обеспечения контроля над экспортом всех
видов вооружений с уделением особого внимания
предметам, которые могут использоваться для про-
изводства оружия массового уничтожения. Эти уси-
лия являются частью более широкого процесса, на-
правленного на усиление контроля над сектором
безопасности с помощью демократических меха-
низмов, в том числе посредством разработки руко-
водств и норм, а также организации национальных
и региональных симпозиумов и семинаров, предна-
значенных для дальнейшего укрепления потенциала
парламентов.

Терроризм является сегодня, возможно, одной
из самых реальных угроз безопасности для многих
стран. Вероятность попадания оружия массового
уничтожения в руки террористов может стать ре-
альностью, если мы не предпримем с срочном по-
рядке необходимые шаги в целях устранения юри-
дических лазеек и принятия на местах конкретных
регулятивных и правоохранительных мер.

Резолюция, которая была принята этой весной
в Маниле на 112-ой Ассамблее МПС, призывает
парламенты, которые еще не ратифицировали
12 многосторонних договоров по терроризму и со-
ответствующие региональные документы, как мож-
но скорее сделать это, и затем включить положения
этих договоров в национальное законодательство.
После того, как в этом году было достигнутого со-
глашение о подписании Международной конвенции
по борьбе с актами ядерного терроризма, МПС с
нетерпением ожидает успешного завершения этой

осенью переговоров по проекту всеобъемлющей
конвенции о борьбе с международным террориз-
мом, согласно обязательству, содержащемуся в Ито-
говом документе Всемирный саммита 2005 года.

Как и многие присутствующие в этом зале,
члены МПС надеются, что на данной сессии Гене-
ральной Ассамблеи будет принято решение о созы-
ве международной конференции по борьбе с терро-
ризмом. Они также разделяют мнение многих госу-
дарств � членов Организации Объединенных На-
ций в отношении необходимости выработки точно-
го определения природы и конкретных особенно-
стей терроризма. Мы надеемся, что в ходе этого
процесса государствам � членам Организации
Объединенных Наций пригодится опыт, накоплен-
ный МПС в области проведения интенсивных поли-
тических консультаций и выявления ключевых эле-
ментов определения терроризма.

Международные соглашения, какими бы важ-
ными они ни были, отнюдь не являются самоцелью.
Обеспечение и сохранение мира после завершения
вооруженных действий требуют применения более
всеобъемлющего подхода к оказанию помощи стра-
нам, пережившим конфликты, предусматривающего
обеспечение подготовки, контроля, создание инфра-
структуры и укрепление потенциала в области бла-
гого управления. Поэтому мы считаем, что одним
из самых больших достижений Всемирного самми-
та этого года является обеспечение договоренности
о создании Комиссии Организации Объединенных
Наций по миростроительству. Парламенты играют
ключевую роль в этом переходном процессе и слу-
жат важным барометром подлинной стабильности и
устойчивости  постконфликтного правопорядка.
Именно поэтому в 2005 году одна из предстоящих
сессий парламентских слушаний в Организации
Объединенных Наций, которая должна состояться в
конце этого месяца, будет посвящена мандату и ме-
тодам работы будущей Комиссии по мирострои-
тельству.

Ежегодные парламентские слушания МПС в
Организации Объединенных Наций вызывают все
больший интерес со стороны международного пар-
ламентского сообщества, поскольку они предостав-
ляют важную возможность для обсуждения и взаи-
модействия по главным вопросам повестки дня Ор-
ганизации Объединенных Наций, и мы надеемся,
что многие из присутствующих в этом зале смогут
присоединиться к нам на этом форуме.
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В заключение я хотела бы напомнить о том,
что МПС является активным сторонником гендер-
ного равенства в политике и принятии решений не
только в качестве одного из основных прав челове-
ка, но и в качестве эффективного способа обеспече-
ния мира и развития. Мы считаем, что женщины
способны обеспечить уникальное видение этих во-
просов и внести важный вклад в их решение.  По-
этому МПС считает, что сегодня, как никогда ранее,
необходимо обеспечить включение как можно
большего числа женщин во все процессы и форумы,
содействующие разоружению, контролю над воо-
ружениями и международной безопасности. Мы
надеемся, что открытые прения Совета Безопасно-
сти о роли женщин и обеспечении мира, которые
состоятся 27 октября, предоставят важную возмож-
ность для дальнейшей внедрения гендерного под-
хода в деятельности Организации Объединенных
Наций.

Председатель (говорит по-английски): Коми-
тет выслушал последнего оратора в общих прениях
по всем пунктам повестки дня, касающимся разо-
ружения и международной безопасности, и на этом
завершил первый этап своей работы согласно рас-
писанию заседаний. Я хотел бы выразить призна-
тельность всем представителям за их сотрудничест-
во.

Программа работы

Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с программой работы и расписанием
заседаний Первый комитет приступит ко второму
этапу своей работы, а именно, тематическому об-
суждению включенных в повестку дня вопросов, а
также внесению и рассмотрению всех проектов ре-
золюций, представленных по всем пунктам повест-
ки дня, касающимся разоружения и международной
безопасности, в понедельник, 10 октября.

Как я уже сказал, у нас не будет официального
списка ораторов для второго этапа нашей работы.
Tем не менее, я хочу обратиться к делегациям с
просьбой сообщить Секретариату об их намерении
выступить до начала заседаний, если это возможно.
В противном случае просьбы о любых выступлени-
ях будут рассматриваться в тот же день непосредст-
венно в зале заседаний. Я также хотел бы настоя-
тельно призвать делегации сосредоточить свои вы-
ступления на конкретных вопросах, обсуждаемых
на этих заседаниях. В этой связи я хотел бы всем

напомнить о том, что в понедельник и вторник бу-
дет обсуждаться тема ядерного оружия.

Позвольте мне также вновь напомнить всем
делегациям о том, что крайний срок представления
проектов резолюций по всем пунктам повестки дня,
касающимся разоружения и международной безо-
пасности, � это среда, 12 октября, 18 ч. 00 м. Убе-
дительная просьба к делегациям представить свои
проекты резолюции до этого срока, чтобы Секрета-
риат имел возможность распространить их в каче-
стве официальных документов как можно скорее.

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м.


